
VI cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

428 429

VI cild 

başlamşlardr.”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “…
qüvvǝdǝn feilǝ çxara başlamşlardr.” 

 
İdarǝyǝ mǝktub 

sǝh. 425. “…Müsǝlmanlq rqǝsi…”: “İtti-
had” partiyas nǝzǝrdǝ tutulur; bu partiya 
daha ǝvvǝl “Rusiyada Müsǝlmanlq İttihad” 
adn daşmşdr.   

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ELAN 
Azərbaycan Məclisi-Məbusannn 31 

marta təyin edilmiş növbəti iclas, Bak 
facieyi-əziməsinin səneyi-dövriyyəsi [bö-
yük Bak faciǝsinin ildönümü] gününə tə-
sadüf etdiyindən, həman gündə minlər- 
cə şəhid olan məsum və məzlumlarn eh-
tirami-ruhlar üçün təxir və Məclisi-Məbu-
san idarəsi tətil edəcəyi elan olunur. 

 
İNNA LİLLAHİ  

VƏ İNNA İLEYHİ RACİUN 
Əliheydǝr Qasmov vǝ Kǝrbǝlay Mǝ-

hǝmmǝdǝli bǝy Xanlarov, ǝvvǝlincinin 
atas vǝ ikincinin days Hac Mǝhǝmmǝd-
tağ Qasmovun vǝfat etdiyini kamali-
hüzn vǝ tǝhǝssürlǝ [böyük bir kǝdǝr vǝ 
hǝsrǝtlǝ] öz qövm-ǝqrǝbalarna vǝ dostaş-
nalarna xǝbǝr verirlǝr. Mǝrhumun tǝş-
yiyi-cǝnazǝsi [cǝnazǝsinin yola salnmas] 
bu gün mart aynn 31-indǝ saat 10-da 
İçǝri şǝhǝrdǝ Saborn küçǝdǝ 7 nömrǝli 
evdǝn Şah mǝscidinǝ aparlacaqdr.  

5775 
 

İNNA LİLLAHİ  
VƏ İNNA İLEYHİ RACİUN 

Əbülqasm Hüseynzadǝ Hac Mǝhǝm-
mǝdtağ Qasmovun vǝfat etdiyini ka-

mali-hüzn vǝ tǝhǝssürlǝ öz qövm-ǝqrǝ- 
balarna vǝ dost-aşnalarna xǝbǝr verir. 
Mǝrhumun tǝşyiyi-cǝnazǝsi bu gün mart 
31-indǝ saat 10-da İçǝri şǝhǝrdǝ Saborn 
küçǝdǝ 7 nömrǝli evdǝn Şah mǝscidinǝ 
aparlacaqdr.  
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UNUDULMAZ FACİƏ! 
 
Martın 31-i bizə Azərbaycan tarixi-

siyasətində unudulmaz üç günü xatırla-
dr.  

Günlər var ki, sevincinin böyüklüyü 
ilə, günlər də var ki, fəlakət və qüssəsi-
nin əzəməti ilə unudulmaz.  

31 Mart ikinci günlərdən idi. Bu gün 
tarixin qeyd edə bildiyi “aşura”, “bartele-
mey” (varfalameyevski noç) kimi xaina-
nə bir surətdə hazrlanmş siyasi faciə- 
lərdən birisi idi.  

Bizə deyə bilərlər ki, Hərbi-ümumi 
səfəhatı [Dünya müharibǝsinin sǝhifǝlǝri] 
arasnda Mart hadiseyi-əliməsini dəfə-
lərlə ötən əsəi [tǝǝssüü] hadisələr va-
qe olmuşdur. Bunun üçün dəxi Mart gün- 
lərində Bak soqaqlarnda [küçǝlǝrindǝ] 
icra olunan məzalim və qital [zülüm vǝ 

Bazar ertǝsi, 31 mart 1919-cu il, nömrǝ 147

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Bazar ertǝsi, 28 cǝmadiyǝlaxir sǝnǝ 1337. 31 mart sǝnǝ 1919. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn 
mǝqalatın mükafatın idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 

nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Telefon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 80 qǝpik.  
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qrğn] Ərəbistann qzğn çöllərində və 
yaxud Firəngistann inqilabla qaynar şə-
hərlərində hadis olan [baş verǝn] uzaq 
misallarla müqayisə etməyə nə hacət!  

Əvət, doğrudur. Doğrudur ki, Belçi-
kada, Serbiyada, Türkiyədə, Acarstanda, 
nəhayət Qars, Muş, Van və sair yerlərdə, 
hətta Hərbi-ümumidən rǝsmǝn xaricdə 
qalan İranda, Urmu, Salmas və Xoyda, 
şəklən Bak hadisəsinə bənzər və bəlkə 
də bundan daha fəci hadisələr vaqe ol-
muşdur.  

Bunlar doğrudur.  
Biz Bakdak Mart hadisələrini yada 

salarkən şübhəsiz ki, o günlərdə icra olu-
nan vəhşətə, zülümə, yaxlan xanimanla-
ra, parçalanb da divarlara mxlanan yav- 
rulara, hətk olunan [tapdalanan; yrtılan] 
irz və namuslara dəxi ətfi-nəzər edir [nǝ-
zǝr salr] – insann bir anda dönüb cana-
vardan da betər hala düşmək ləyaqə- 
tində dəxi olduğunu böyük bir hissi-inal 
və şərməndəliklə [hǝyǝcan vǝ xǝcalǝt hissi 
ilǝ] görürüz.  

Fəqət Mart günlərinin əsl faciəsi bu 
cəhətdən də deyildir.  

Martda söylədiklərimizdən vǝ söylə-
yəmmədiklərimizdən daha böyük, daha 
şəni [biabirç], daha mərdud [alçaqca], 
daha iyrənc bir hadisə vaqe olmuşdu.  

İctimai bir inqilab nam və pərdəsilə 
ortaya çxb, milli bir ədavət icra edil-
mişdi.  

Burjuaziyǝ elani-hərb edilib, ǝmələ 
və kəsəbə [fǝhlǝlǝr vǝ proletariat] qrl-
mşd.  

“Müsavat”a xitabən elani-hərb edilib, 
nəticədə sosialist, bolşevik və “Müsa-
vat”, heç birisinə fərq qoyulmadan kə-
silmək və atılmaq üçün müsəlman ol- 

maq ka gəlmişdi.  
Bu nöqteyi-nəzərdən şaumyanlarn 

Bakda çxardqlar hadisə, leninlərin Pet-
roqrad və Moskvadak hərəkətlərinə qə-
tiyyən bənzəməzdi. Orada sin bir hərb, 
burada isə sinif hərbi nam altında milli 
bir qital [qrğn], bir qitali-amm [kütlǝvi 
qrğn] icra olunurdu.  

Daşnaklar intiqam alrd.  
Bu intiqam hər növ qonşuluq, inqi-

labdaşlq, vətəndaşlq hissini korladr, yan-
yana sülh və müsalimətlə [ǝmin-amanlqla] 
yaşayan millətləri sənələrlə biri-birindən 
ayrrd.  

 
* * * 

 
Bolşeviklər “Sizə muxtariyyət deyil, 

xərabələr verəcəyiz” deyirlǝrdi. Müttə-
qləri daşnaklar da indi izah edirlǝr ki, 
Bakn sahiblərinin əlindən çxarmalar 
ilə onlar erməniliyi mühazə edirlǝrmiş.  

Həqiqətdir ki, martın 18-indən 21-inə 
qədər Bak türk demokratiyasnn qafa-
snda patladlan toplar, müsəlmanlar haq-
qnda rəva görülən məzalim, Azərbaycan 
krini daşyan, muxtariyyət və istiqlal 
əqidəsi ilə pərvərdə olan [bǝslǝnǝn; ye-
tişǝn] vücudlar məhv etmək üçün idi.  

Fikir öldürülmək istənilirdi. Millət kə-
silirdi.  

Fəqət kəndiləri inqlabç ikən, inqila-
bn böyük düsturunu unudurlard:  

– Məş’əli-əfkari-əhraranə sönməz xun 
ilə! 

Martda tökülən qanlar türklərdəki mil-
liyyət və hürriyyət krini, Azərbaycan atə-
şi-müqəddəsini söndürəmmədi!  

Bak küçələrində tökülən nahaq qan-
lar bir “piysuz” [şam; çraq], yaxlan İs-

mailiyyə isə bir “iplik” işini görərək ürək- 
lərdə söndürülmək istənilən hürriyyət 
məşəlini daha ziyadə tutuşdurdu.  

Qanlar içində boğdurulmak istənilən 
Azərbaycan kri, bu kərə müstəqil bir 
hökumət şəkili ilə təcəlli etdi [meydana 
çxd]! 

Bak bir qan, bir tnə ocağ deyil, pay-
taxtımz oldu! 

 
* * * 

 
Bu gün Mart hadisələri kimi böyük 

bir riyazət [çǝtinlik] nəticəsində kəndi 
haqqn istirdad etmiş [geri almş] olan 
paytaxtımzda 31 Mart şühədasnn [şǝ-
hidlǝrinin] ruhi-məzlumuna [mǝzlum ruhu-
na] fatihələr oxurkən, bir şeyi xatırlat- 
maq istərǝm.  

Mart hadisəsindəki müvəffəqiyyətsiz-
liyin ən böyük səbəbi, bunu artıq hər kəs 
təsdiq edir ki, camaatımzn başszlğ, o 
vaxta qǝdǝr bildiyi camaat xadimlərinə 
və siyasi rqə rəislərinə deyil, qeyri-mə-
sul adamlara, ağlndan ziyadə hissiyya-
tına tabe şəxslərə uyduğu olmuşdur.  

Lǝhülhəmd [Allaha şükür olsun], bu gün 
o vəziyyətdə deyiliz. Millətin müqəddə-
ratından məsul hökumətə və bu höku-
məti doğmuş Parlamana malikiz.  

Hökumət və Parlamanmzn, bütün 
nöqsan ilə bǝrabǝr bir məziyyəti var ki, 
böhranl və məsuliyyətli dəqiqələrdə mil-
lətə başçlq edir, onu hər hissiyyata qa-
plmş yol ötən “mücahid”lərin şərindən 
saxlaya bilir.  

Bunun üçün lazmdr ki, biz bütün hə-
rəkatımzda etidaldan [tǝmkindǝn; soyuq-
qanllqdan] uzaqlaşmayb, sükun və inti- 
zam pozmayalm. 

Tətil heyəti bizi bu gün matəmə də-
vət edir. Bu dəvətə icabət edərək [razlq 
verǝrǝk; tabe olaraq], bütün həyatı durdu-
raraq Mart şühədasnn ruhi-mǝzlumu 
qarşsnda diz çökəlim. Çökəlim də deyə-
lim ki: 

Siz məzlum oldunuz. Biz sizin bu məz-
lumiyyətinizi təla etdirmək [ǝvǝzini çx-
maq] üçün qannz bahasna aldğmz hür- 
riyyət və istiqlal bərk saxlayacağz!   

 
M. Ə. Rəsulzadə 

 
 
 

31 MART 
 
Şənidəm qusfəndi ra bozorgi 
Rəhanid əz dəhan o dəst e qorgi  
Şəbangəh kard bər holgəş bemalid 
Rəvan e qusfənd əz vey benalid 
Ke əz çənqal e qorgəm dər robudi 
Çe didəm aqibət qorgəm to budi 
 
Rus mütləqiyyət istibdadn kökün-

dən yxmş olan rus inqilabi-kəbiri [Böyük 
Rus inqilab], mütləqiyyətin zənciri-əsa-
rətinə giriftar olmuş olan millətləri azad 
etdi. Əsrlərcə zəncirbənd qalmş olan za-
vall millətlər, uyuşmuş bədənlərinə bir 
hərəkət verib qol-qanadn açmaq istǝ-
yirdi ki, mütləqiyyət istibdad əvəzinə 
Rusiyada bolşevizm istibdad caygir olub 
[yerlǝşib], bədbəxt millətləri təkrar əsa-
rət zəncirinə vurmaq əməlinə girişdi.  

Bolşevizm amalna qarş müqavimət 
göstərmək istəyənlərlə “qrajdan” müha-
ribəsi açan və istiqlal üzrə yaşamaq is-
təyən və böylə yaşamaya haqq olanlarla 
dəxi milli cəngə girişən rus bolşevizmi, 
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“azad millətlər” şüarn həqarətlə tap-
dalayb, bu millətlər füqərayi-kasibəsinin 
[proletariatınn] və demokratiyasnn [xal-
qnn] cann və maln dəmir və atəşə tut-
maqdan çəkinmədilər.  

O idi ki, rus bolşevizmi araya bir “qraj-
danski” və bir də milli olmaq üzrə iki 
rəngli müharibə salb çaylarca qanlar 
axtd, milyonlarca bəşər övladn tələf 
etdi, yüz minlərcə evlər viranə qoydu və 
bu qanl vǝq’ǝdən [hadisǝdǝn] hasil olan 
tǝǝssürat, təbii, böylə bir əqidə törətmə-
sinə səbəb oldu ki, rus inqilab yalnz bir 
rusluğa müxtǝss [xas, mǝxsus] olub, çarizm 
istibdadn qaldrmaqla, deyil ümum mil-
lətləri, bəlkə rus xalqn bu istibdad tǝh-
tindǝn [altından] qurtarb, digər millətləri 
təkrar əsarət altında baqi [daimi, qalc] 
saxlad. Yalnz bir fərq bu oldu ki, bu 
əsirlərin keşikçiləri əvvəl rus çarizmi idi, 
bu səfər isə rus bolşevizmi oldu. Hər 
halda əsirlik aradan götürülmədi. Qurd 
əlindən qurtarlmş quzu, qurtarann ye-
mi olmaq məcburiyyətində qald... 

Bir əsr bundan əvvəl müstəqil yaşa-
maqda olan azəri türkləri, rus istibda-
dnn yxldğn görüb təkrar müstəqil 
yaşamaq ümidi-fərəhbəxşilə [fǝrǝhlǝndi-
rǝn ümidi ilǝ] şad olub, istiqlala hazrlaş-
maq üçün tədarükatda bulunmağa baş- 
ladlar. Lakin yeni hakimlərimiz bu kri-
mizi duyub, həman dəm əks tədarükat 
görməyə iqdam edib [başlayb], “Biz sizə 
istiqlal əvəzində xarabazarlar verərik, top-
rağnzda daş-daş üstə qoymarq” deyə, 
barmaq işarəsilə hədələdilər.  

İstiqlalmza qarş ittixaz edilmiş [hǝ-
yata keçirilmiş] olan sui-qəsdlərində özlə-
rini “inqilabçlq” nöqteyi-nəzərindən haq- 
l göstərmək niyyətilə, admz “kontr-re-

volyusaner” [ǝksinqilabç] qoyub, hücu-
ma hazrlandlar. Hazrlanb da başmza 
Mart fəlakətini gətirib, hədələrinə mü-
vaq olaraq, paytaxtımz xarabazara dön-
dərdilər.  

Çarizm zənciri-əsarətindən yenicə qur-
tulmuş olan azəri türkləri bir əsr müd-
dətində əsarətin ağrlqlarndan o qədər 
zəif düşmüşdü ki, istiqlaln müdaə et-
məyə və istiqlal düşmənlərinə qalib gəl-
məyə qüdrəti yox idi. Bu zəiik, deyil yal- 
nz maddi və cismani qüvvətimizi, bəlkə 
bütün mənəvi və ruhani qüvvələrimizi 
də şamil olub [ǝhatǝ edib], bədənimizin 
bütün qüvayi-ruhaniyyə və cismaniyyə-
sini [mǝnǝvi vǝ ziki qüvvǝtlǝrini] atil [fǝ-
aliyyǝtsiz] qoymuşdu və bu ətalət o də- 
rəcə idi ki, özümüzü müdaə vəziyyətinə 
salmağa dəxi qüdrətimiz olmayb, düş-
mənin hücum və təərrüzləri [tǝcavüzlǝri] 
qarşsnda üryan bir bədənlə əli-qolu 
bağl yxlb, “ölüm-dirim” məsələmizin o 
tövr və ya bu tövr həlli düşmənin rəhmi-
nə və ya rəhmsizliyinə bağl idi.  

Bundan fəna bir hal olmaz ki, sənə 
qarş təcavüz edilə və sənin də bu təca-
vüzü dəf etməyə heç bir vəsilən [vasitǝn, 
vǝsaitin] olmaya!  

Bak müsəlmanlar Mart günlərində 
bu halda idilər! 

Vǝ əgər türklər, Osmanl türk qəhrǝ-
manlar vaxtl-vaxtında gəlməsə idilər 
azəri türkləri Bak həzimətindən [mǝğlu-
biyyǝtindǝn] sonra özlərini yğşdrb mü-
daəyə hazr olmağa fürsǝt tapnca, de- 
yil bir Bakda, Şamaxda, bəlkə ümum 
Azərbaycanda daş-daş üstə qalmazd... 

Keçən keçdi və olan oldu. Mart ha-
disatı Azərbaycan tarixində mühüm bir 
səhifə işğal edib, azəri türklərinin istiqlal 

yolunda can verib qan tökdüklərini gə-
ləcək nəslə oxutduracaqdr. Bugünkü və-
zifəmiz isə o qara günləri yaddan çxart- 
mamaq və buna görə də həmişə və hər 
an hazr olmaqdr. Böylə hazrlq ki, bu 
hadisələr bir də təkrar edərsə, müda-
əsinə qadir olalm. Bunun üçün həm 
hökumətimizin və həm də millətimizin 
çalşmas lazmdr. Bu gün istiqlal ilə ya-
şayb da bu neməti-üzmadan [böyük ne-
mǝtdǝn] istifadə ediriksə də, özümüzü 
xaricən əmin və amanlqda bilmək və 
istiqlalmzn ibqasn [ǝbǝdiliyini] təmin 
etmək üçün müdaəyə hər an hazr və 
amadə [hazr, müntǝzir] olmalyq. Biz indi 
öz müqəddəratımz öz əlimizə aldq. 
Borcumuz, bu müqəddəratı gələcəkdə 
zühuru möhtəməl olan hər növ təcavü-
zatdan qorumaq və məmləkətimizi şə-
rəə yaşatmağa çalşmaqdr.  

 
Hacbəyli Üzeyir 

 
 
 

18-31 MART 
 
Bu gün 18-31 Mart hadiseyi-əliməsi 

səneyi-dövriyyəsi münasəbətilə Azərbay-
can türk-islamlar milli matəm elan edir-
lǝr.  

Bu gün bütün hökumət və camaat 
idarələri, məktəblər, qəzetələr, bazar, dü-
kan, emalatxana və sair müəssisələr tətil 
edirlǝr. Şəhərdə həyat dayandrlr. Zira: 

Bu gün; gözəl ideya, böyük şüar al-
tında qara kir yürüdən bir taqm alçaq 
qaragüruhun əlində məqtul düşənlərin 
[qǝtl edilǝnlǝrin] illiyidir. Bu matəmdə azər-
baycanllar məscidlərə yğlaraq günahsz 

ölənləri, irz və namusuna toxunulmuş məz-
lumlar, canilər əlində tələf olmuş məsum 
çocuqlar yad edəcək, Quran oxuyacaq, 
məzlumlara rəhmət, zalmlara lənətxan 
olacaqlardr.  

Təzəpir məscidində – həman keçən il 
bu günlərdə düşmən mərmiləri dəydik-
cə, yaralanan pəhlivan gibi nərə çəkərək 
guya zəbani-hal ilə [hal dili ilǝ] “Ey Türk 
milləti! Namusun qəbul etməsin! Allah, 
götürmə bu zülümü!” deyə fəryad edən 
bu böyük məscidin həyətində cəmmi-
kəsirin [böyük qǝlǝbǝliyin] iştirakilə ictima 
[yğncaq] tərtib verəcəklərdir.  

Fəqət Azərbaycan türkləri bu matəm-
də yadlarndan çxarmamaldrlar ki, ke-
çən il ibtida [ǝvvǝla] Bakda və Şirvanda, 
daha sonra da Qubada və sair yerlərdə 
bizim başmza gələn müsibətlərin təq-
sirinin çoxu özümüzdədir. Həm də nə o 
mənaya ki, camaatımzn bir qismi mas-
ka geymiş canilərə inanaraq onlarla sosi-
alist kimi rəftarda bulunmaqla özlərini 
aldatmş oldu, nə o mənaya ki, camaa-
tımzn bir qismi məhz rqəbazlq xatiri-
nə özünü üzə çxarmaq və tərə-müqa- 
bili [qarş tǝrǝ, rǝqibi] nəzərdən salmaq 
niyyətilə xalq yoldan çxard, heç bir t-
nə və fəsaddan çəkinmədi.  

Doğrudur, həyatımzda bu müəssif [tǝ-
ǝssüf verici] amillər böyük rollar oynad-
lar. Doğrudur, on minlərcə günahsz olan 
vətən övlad bu hərəkətlərin qurban ol-
du! 

Lakin bir şeyi xatirdə tutmaldr, bizim 
zəiiyimiz və düşmənin güclülüyü, bizim 
aramzda rqənin təfriqə [ayrlq, ikitirǝlik] 
kimi tələqqisi [qǝbul edilmǝsi], dillərdə 
əzbər olan ittihadszlğmz [bir ola bilmǝ-
mǝk, birgǝ hǝrǝkǝt edǝ bilmǝmǝk] və sairə 
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1918-ci il 18-31 Mart hadisatına dair 

Şamaxda kain tarixi mǝscidi-camenin yanğndan sonra daxili mǝnaziri

Şamax faciǝlǝri 

Yanğndan sonra “İsmailiyyǝ” imarǝti, “Açq söz” vǝ “Kaspi” qǝzetǝlǝrinin mǝnzǝrǝlǝri

həp iki şeydən nəşət etmişdir [irǝli gǝl-
mişdir]:  

İdrak və etira-milliyyə [milli şüur vǝ 
özünüdǝrk] yoxluğu; 

Və sadəlövh, safdərunluğumuz [tǝmiz-
ürǝkliliyimiz].  

Həyat bir məktəb və tarix bir ayineyi-
ibrətdir. Yaşayşn ac həqiqətlərinə açq 
göz ilə baxalm da, işləmiş olduğumuz 
xətalar islah edəlim. Əks surətdə böylə 
faciələr həyatımzda təkrar-təkrar oyna-
na bilər.  

Keçən il həmin bugünkü gün müsəl-
man-türk rqələri, camaatı sakit etmək 
qəsdilə buraxmş olduqlar bir intibahna-
mədə [vǝrǝqǝdǝ] “Erməni qonşularmz 
dəxi bu məsələdə bizimlə bərabərdirlər” 
yazmşdlar.  

Halbuki dörd saat sonra başlanmş 
davan milli qitala [qrğna] döndǝrən ye-
nə həman “bizimlə bərabər olan qonşu-
larmz” oldular.  

Yalnz o gün deyil, həmişə bu surətlə 
aldanmşz. Bu da hər şeydən ziyadə si-
yasi xamlğmzdandr. Siyasətdə millət, 
dövlət və rqə mənafeyi hər şeydən uca 
tutulduğundan, şübhəsizdir ki hər döv-
lət, hər millət və hər rqə ancaq məna-
feyi özüylə bir və bərabər olanlara inana 
bilǝrlǝr.  

Digər tərəfdən yenə həman keçən il 
Mart hadiseyi-əliməsindən bir az qabaq, 
faciənin oynanacağn qabaqcadan gör-
müş olanlarn “Açq söz” qəzetəsində 
yazmş olduqlar “Birlik gərək”, “Birlik 
tələb olunur” və sair bu kimi bir çox mə-
qalələrin və bu yolda icra olunan təbliğat 
və təşviqatın nəticəsiz qalmas həp ca-
maatımzn milli mənafeyi dərk etməmiş 
olmasndandr.  

Ona görədir ki, cənnətasa [cǝnnǝtǝ bǝn-
zǝyǝn] vətəninin xarabazara döndǝrilmə-
si səneyi-dövriyyəsini matəm saxlayan 
Azərbaycan türkləri, əski Roma imperi-
yas lejyonlarnn ayaqlar altında əzilmiş 
millətini və dağlmş vətənini görən Han-
nibaln müqəddəs atəşkǝdǝ və qoca ata-
s hüzurunda etdiyi kimi, bu gün düşmən 
qumbarasyla minarəsi dağlmş müqəd-
dəs Təzəpir məscidi qabağnda əllərini 
döşlərinə qoyaraq, başlarn aşağ dikə-
rək qǝsǝm yad etməlidirlər [and içmǝli-
dirlǝr] ki, gözəl Azərbaycan və nəcib türk 
millətini hər cəhətdən sahili-nicat və sə-
adətə [qurtuluş vǝ sǝadǝt sahilinǝ] çxara-
nadək başlarn yuxar qaldrmayacaq və 
Azərbaycan istiqlal, türk azadlğ, millət 
səadəti yolunda son qətrə qanna və son 
nəfəsinədək heç bir fədakarlqdan geri 
durmayacaqlardr!  

Ölǝnlǝrǝ rəhmət! 
Qalanlara ibrət!  

Xəlil İbrahim 
 
 
 

XƏYALAT 
 

“Kəs nəyayəd be zir e sayeye bum         
Vər homay əz cəhan şəvəd mə'dum”  

Sǝdi 
 
O viranələr aşiqi, məxrubiyyət [xaraba 

qalma], fəlakət düşkünü, kəndi sövti-bəd-
tinət və kədər-nisar [bǝd yaradlşl vǝ kǝ-
dǝr yayan sǝsi] ilə məni daima narahat 
edir. Qəlbimi dağdar, krimi son dərəcə 
vəlvələdar edir. Onun hər bir ququltusu 
mǝnǝ riqqət verir, ağlm, zehnimi cəri-
hədar edir [yaralayr]!  



VI cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

436 437

VI cild 

Könlüm, meylim ona yaxlaşmayr. Kən-
disini ona yağ hiss edir dǝ, təbii olaraq 
xarabalqlara qoşmayr. Onun sövtündə 
[sǝsindǝ, sǝdasnda], onun sayəsində [köl-
gǝsindǝ] səadət yoxdur, nəğməsi fərəh-
əfza [fǝrǝhlǝndirǝn, fǝrǝh verǝn] deyil. Zira 
o, səadəti-eşq və məhəbbət nə olduğu-
nu düşünəmməz. Bəlkə düşünər də, o 
vaxt o, xarabazar sevir, mən isə sevməm. 
Onun nəğməsi mǝnǝ yabançdr. Sövtün-
də bətalət [süstlük; fǝaliyyǝtsizlik], əsarət 
görürǝm. Hiss edirǝm ki, o, kəndi sövti-
bəd-trəti [bǝd tǝbiǝtli sǝsi] ilə bir çox 
parlaq və məsud xanimanlarn pamali-
vəhişiyyət olmasna [yrtıclğn ayaqlar al-
tında tapdalanmasna] ruyi-riza göstərmiş- 
dir [razlq vermişdir]. Keçən sənə üzərinə 
qonmuş olduğu xanəni, mən bu gün xa-
rabazar halnda, məmur [abad] deyil, vi-
ranə şəklində buldum. Kəndi xanəm, o 
məmureyi-eşqim [eşqimin abad evi] olan 
bamn [damn] üzərinə bir daha qonma-
sna raz olammam. Onun sövtündən pə-
rişan-xatir olmaq və dolaysyla xaraba- 
zarlar görmək istəməm. Çx, rədd ol!  

 
* * * 

 
Çox zaman hicrində ah-nalə və suz-

[ü]-güdaz etdiyim [yanb-yaxldğm] o 
məhbubə, o dilbəri-hürriyyət, ol hüma-
yi-xoş-tinəti [xoş tǝbiǝtli hüma quşunu] is-
tədim. O mənim mövcudiyyətim, həya- 
tımdr! Daima vüsal uğrunda çarpşd-
ğm o mürği-dilim [könül quşum], kəndi 
sövti-pürsüruru [sevinc dolu sǝsi] ilə yeni-
dən mǝnǝ ruh verdi. Vüsalna yetişdim. 
Onu dər-ağuş edərək [qucaqlayaraq] ya-
nq qəlbimdə, düşkün xəyalmda yeni bir 

həvəs ehsas etdim [duydum]. Onu bir da-
ha qeyb edəmməm. Zira o, mədum [yox 
olan] deyildir! Xəyalmn, mövcudiyyəti-
min əbədi bir ruhu, qəvi [güclü, qüvvǝtli] 
bir əzəmətidir. Onu bir daha buraxam-
mam.  

İştə, o mənim istiqlaliyyətimdir!  
 

Piri [Mürsǝlzadǝ] 
 
 
 

EL YASI 
 
– İslam qardaş! İslam qardaş! Mǝnǝ 

müavinət [kömǝk] ediniz!  
İşbu iltica edici [yalvarc], ürək yand-

rc, qəlb patladc sözləri, üzü, sinəsi məx-
ruş [crmaqlanmş, czlmş] gənc bir islam 
qadn:  

– Mǝnǝ, beş nəfər məqtul əhbabn 
[qǝtl edilmiş beş nǝfǝr istǝkli adamn], bir 
nəfər sirdaşn, ələm, qəm, hüzün, şadlq 
müxatǝbini [hǝmsöhbǝtini] “Nǝrədəsiniz?” 
deyə axtaran boynu qaral, qəlbi yaral 
bədbəxtə, – deyə xitab edirdi.  

Dəniz kənarndak gömrükxana həyə-
tində, pambq taylar miyannda [arasn-
da] sra ilə yan-yana düzülmüş müsəl- 
man və müslimə [müsǝlman kişi vǝ qadn] 
meyitləri ətrafında müsəlman qadnlar 
“oğul vay”, “ata vay”, “qardaş vay” deyə 
dolaşaraq mühiti məmat [ölüm] musiqi-
sinə məxsus “vay” zənguləsilə zingilt-
dikləri halda, işbu qadnn “müavinət” 
diləməsi şimşək kimi əsabm [ǝsǝblǝrimi] 
vurdu, qəlbimi yaralad da ona tərəf yö-
nəlmək məcburiyyətində buraxd.  

– Həmşirəm [bacm]!  

– Qardaş! Mən yeddi nəfər əqvamn 
[qohumunu, yaxnn] məqtul [qǝtl edilmiş], 
qarşsnda uzanmş, bütün ümidini dün-
ya və mahadan [dünyadan vǝ yer üzün-
dǝki hǝr şeydǝn] kəsmiş, evi talan edilmiş, 
əsasnadək [bünövrǝsinǝ qǝdǝr] yandrl-
mş sələyə müavinət ediniz! 

– Həmşirəm! 
– Mənim meyitlərimi arabaya qoyu-

nuz da qəbiristana aparaym!  
Daha artıq danşmaq yeri qalmamş-

d. Ətrafı dolaşdqdan sonra iki dənə şə-
hər zibil arabalarndan almağa müvəffəq 
olduq.  

– Həmşirəm, nǝrədəsiniz?  
– Burada! 
Qadn yeddi nəfər meyiti bir tərəfə 

çəkib, lalə butalar kimi düzərək miyan-
larnda lalə qönçəsi kimi oturub, çənəsi-
ni ovcuna almşd. Ağ saqqall, ağ züləri 
qrmz qana bulaşmş, şəmsin parlaq şü-
as altında tələlö edən [parldayan] iki ix-
tiyar [qoca], yanlarnda birər sar arizli 
[bǝnizli], biləklərində incə mərcan qol-
bağl, dodaqlarnda səbavətə [uşaqlğa] 
məxsus zərif məsumanə təbəssüm qz-
cağzlar, birər geniş alnl, yüksək kökslü, 
şümşad qollu gənclər, bunlarn miyann-
da üzü, gözü xain əllər tərəndən vəhşi-
yanə bir surətdə süngülənmiş başqa bir 
gənc yatırd.  

Məqtul, təravətini qeyb etmiş buta-
lar miyanndak diri qönçə, dodaqlarn 
təprədirdi.  

Yaxn yürüdüm.  
– Soldunmu?.. Mən qaldm! Bəs və-

zifəm nədir? Ağlamaqm?  
– Xayr! 
Bir səs eşidildi. Qadn ayağa qalxaraq 

ətrafa baxmağa başlad.  

Möhtərəm qare [oxucu]! Qadnn o 
vəziyyətini təsvir etməkdən qələm aciz-
dir! Qadna baxan, şimdi uçacaq, həman 
sədan asimanlarda belə olsa bulacaq, 
qəlbi yarb ürəyi sandqçasna alacağn 
hiss edirdi.  

– Qardaşm, buldunuzmu? – deyə, 
gənc qadn mǝnǝ müraciət etdi.  

– Buldum! – dedimsə də, davam edəm-
mədim. Oturdum, biixtiyar göz yaşlarm 
axmağa başlad. “İntihar et!” qulaqlarm 
pərdələrində xüsusi bir caduedici mahn 
kimi tərənnüm edirdi.  

– Qardaşm! – deyə qadn oturdu.  
Mən yenidən göz yaşlar billurlarn-

dan onu tamaşa edirdim: Təbarəkallah! 
Qadnn mǝxruş üzündəki hüsnü [gözǝlli-
yi], əzəməti, parlaq gözlərindəki üluhiy-
yəti [ilahiliyi], ürəyimə soxulub “Məbəd- 
dir! Kəbədir!” deyə, “Tǝzim et!” kimi tǝl-
qinatda bulunurdu [tǝlqin edirdi]. Əllǝrimi 
köksümə qoyaraq başm aşağ saldm.  

– Qardaşm! Mǝnǝ yazğn gəlir, deyil-
mi? Əvət! Mən yazğam, zira bütün əq-
vamm məqtuldur, istinadgahm yox, məl- 
cəm [pǝnahm] yox, ümid qaplarm bağ-
lanmş, deyilmi? 

Mən yenə başm qaldrb qadna bax-
dm.  

– Qardaşm! Xayr, öylə deyil, hams 
məqtul, mən də, sən də, o da, o birisi də 
məqtul. Fəqət el məqtul olmad, el yaşa-
yr, yaşayacaq, el hər il mart ayndan baş-
layaraq… 

Qadn sözünü itmama yetirmədən hə-
yətdə oxşamaq,  ağlamaq  sədas ucald. 
Qadn ayağa qalxb: 

– Qardaşm, meyitlərimi arabaya qo-
yalm!  

Mən məbudəyə səmiən və taətən [eşi-
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dirǝm vǝ itaǝt edirǝm] deyən kimi qadnla 
bərabər meyitləri arabalara qoyduq.  

Arabalar yola düşdü də, qadn bir kəl-
mə söz demədən onlarn ardnca getdi. Əl-
lərim köksümdə olduğu halda məbudəni 
mümkün qədər müşayiət etdim.  

O vaxtdan sonra bir daha qadn gör-
məmişdim.  

 
* * * 

 
Bağ vaxtı idi. Qəhrəman Türk ordusu 

çəlik kökslü igidlərini Anadolu ovalarn-
dan, Azərbaycan bucaqlarndan hilal-ul-
duzlu bayrağ altına cəm edib “azadlğa” 
doğru yürüyürdü. Bak ətrafında top gum-
burtular, bomba patıltılar, mitralyoz şa-
qrtılarna qarşaraq “hürrrrrrrriyyət”... 
deyə bağrrdlar.  

Əsəbiliyim həddən aşmşd. Gecə ya-
rs işbu bağrtı altında bir küncdə əl-
bisəyə bürünüb mürgülədim. Nǝrədən 
isə həman qadnn “el hər il mart ayn-
dan başlayaraq…” yarmçq buraxdğ 
cümləsi qulaqlarma doldu. Cümlə ilə 
mübarizəyə başlayaraq, arxasn bulmaq 
istədim. Gözlərim qarard, ətrafım zül-
mətə büründü, heç şey görməz oldum, 
çrpndm, gözlərimi bərəltdim. Qarşm-
da münəvvər [işql] bir nöqtə peyda olub 
get-gedə qara əlbisəli, al örtüklü bir qa-
dn hǝyulasna [siluetinǝ] mübəddəl oldu 
[çevrildi]. Üzünə baxdm, drnaq yerlərini 
müşahidə ilə həman qadn tandm. Əl-
lərimi köksümə qoyaraq, dizlərim üstə 
çöküb məbudəmə təzim etdim.  

– El hər sənə mart ayndan başlaya-
raq... sentyabr aynadək matəm saxlar, – 
deyə məbudəm hǝyulas nitqə gəldi.  

Üzünə baxdm, üzündəki o hüsn, o 

əzəmət, gözlərindəki o üluhiyyət baqi ol-
maqla [qalmaqla], xüsusi bir təravət, xü-
susi bir ülviliyi də havi idi [ehtiva edirdi].  

 
Ayn. Rüfət 

 
 
 

KEÇMİŞ MART GÜNLƏRİ 
 
Rusiya istibdadnn mütəmadi təzyi-

qatı altında əzilməkdə olan Qafqaziya 
millətləri arasnda ən böyük zərbə türk 
və müsəlman əhalisinə endirilməkdə idi. 
Şimaldan gələn qara qüvvələr güruhuna 
həpsindən əvvəl olduğu kimi, həpsindən 
fǝzlǝ dǝ məruz qalan Şamilin qəhrəman 
nəsli, o cǝsur dağ qartallar olmuşdur.  

Bütün bu təzyiqat işbu müharibə ib-
tidasilə [müharibǝnin başlamas ilǝ], xüsu-
silə Rusiya ixtilali-kəbirinin zühurilə [Bö- 
yük Rusiya inqilabnn meydana gǝlmǝsi ilǝ] 
türk və müsəlman ünsürlǝri üçün daha 
kǝskin bir dövrǝyǝ girmişdir ki, hǝr tǝ-
rǝfdǝ türk vǝ müsǝlmanlarn can, irzi tə-
cavüzlərə məruz qalrd. Bu hadisat əs- 
nasnda türkləri qətl və qarət etməklə 
iştirakda ən böyük rol və birinci dərə-
cədə fəaliyyət göstərənlər ermənilər ol-
muşdur. Bunlar bizimlə yan-yana yaşaya 
gəlmiş olduqlarna və bundan böylə də 
yaşamağa məcbur olmalarna rəğmən, 
fəlakət və müsibət günlərimizdə, qonşu-
luq xatirəs üçün olaraq bizə həpsindən 
ziyadə dəsti-müavinəti [yardm ǝlini] uzat-
malar lazm gəlir ikən, biləks [ǝksinǝ], 
onlar bizə həpsindən ziyadə irasi-zərǝr 
edə gəlmişlər [ziyan vurmağa davam et-
mişlǝr] və hələ də etməkdədirlər.  

Rusiya əsakiri [ǝsgǝrlǝri] tərəndən iş-

ğal edilmiş Türkiyə ərazisi daxilində və 
Qafqaziyada, xüsusilə Bakda 1918 sə-
nəsi martınn 31-ində bolşevik kisvəsinə 
[donuna] bürünərək ancaq türk və mü-
səlman əhalisinə iras etdikləri təxribat 
və vəhşət, şübhəsiz bir türkün, bir mü-
səlmann xatirəsndə ilələbəd unudul-
mayacaq pək müəllim [ǝlǝmli], pək xunin 
[qanl] bir xatirə həkk etmişdir. Bunlar tə-
əssübləri saiqəsilə [ucbatından] türklük və 
müsəlmanlğa qarş ağln və məntiqin qə-
bul edəmməyəcəyi bir dərəcədə qudur-
muşcasna bir düşmənlik ibraz etdilər 
[nü-mayiş etdirdilǝr].  

Baknn soqaqlar içərisində, keçmiş-
də olduğundan min kərə daha fǝzlǝ ola-
raq, təkrar ehtirasati-insaniyyənin [bǝşǝr 
ehtiraslarnn] ən çirkin, ən mərdud [iy-
rǝnc] şəkilləri kəndisini göstərdi. Yenə bir 
çox əziz və məsum canlar heysiyyətini 
çiynəmiş [tapdalamş], insanlğn unut-
muş bir sürü yrtıc heyvanlarn qurban 
oldu və bir çox türk və müsəlman qa-
dnlar zalm, qəddar əllərdə günlərcə in-
lədi, məhv oldu. Nazl gəlinlər, qzlar so- 
qaqlarda sürükləndilər, təhqir olundular. 
Fədakar analar, nazənin baclar oğulla-
rnn, qardaşlarnn ölüləri üstündə baş 
açdlar, ağladlar.  

İştə, bütün bu ürək dağlayan vǝq’ǝlər 
[hadisǝlǝr], sənələrdən bəri əsarətə qarş 
bəslənməkdə olan kin və qərəz atəşləri-
nin iştialna [şölǝlǝnmǝsinǝ] bir səbəb təş-
kil etdi.  

Tam bir əsr vaxt bundan əvvəl pək 
ağr bir təzyiq altında sükun-pəzir olma-
ğa [sǝssizlǝşmǝyǝ, sönmǝyǝ] məcbur edil-
miş həyati-milliyyə, qeyri-müsavi bir qüv- 
vət altında əzilmiş qalmş, get-gedə bu 
qüvveyi-təzyiqiyyə kəsbi-şiddət etdikcə 

[şiddǝtlǝndikcǝ], qüvveyi-müqabilə də o 
nisbətdə təzayüd etməkdə [artmaqda] bu-
lunurdu.  

Fəqət Cahan müharibəsində bu qü-
vayi-təzyiqiyyə [tǝzyiq qüvvǝtlǝri] tənaqüs 
edər-etməz [azalan kimi], xarici qüvvəyə 
qarş olan hissiyyati-xüsumətkaranə [düş-
mǝncǝ hislǝr] fəvərani-vulkaniyyə [vulkan 
püskürmǝsi] kimi tüğyan edərək, qarşsna 
durmaq istəyən bütün maneələri qrd, 
yxd, təbiətin kəndisinə czmş olduğu 
xətt üzrə cərəyan etməyə [axmağa] baş-
lad.  

Əvət, şimdi istiqlali-milliyə doğru pək 
böyük bir addm atmş bulunuruz.  

Türk milləti keçən sənəki Mart hadi-
satın, türklük payidar olduqca [qaldqca, 
mövcud olduqca] heç bir zaman xatirin-
dən çxarammaz və çxarammayacaqdr. 
Bu gün bütün əfradi-millət [millǝtin bütün 
fǝrdlǝri] bu yolda vermiş olduqlar qur-
banlar xatırlayaraq, kəndilərinə matəm 
tutur, ağlayr və bunlara səbəb olanlara 
qarş qəlbində kin, qeyzi-intiqam hissləri 
tüğyan edərək, onlarn namlarn lənət-
lərlə, nifrətlərlə yad edir.  

Əvət, keçən sənə martında məsum 
türk qann axdan o vəhşi, mənfur çöh-
rələr qəhr olsunlar, gəbərsinlər... 

Əmin olunuz ki, bu gün o əziz və mü-
qəddəs qurbanlarn pak və müqəddəs 
olan ruhlar əfradi-millətin haqlarnda 
göstərmiş olduğu bu haqşünaslqdan 
məmnun olur və ulu Tanrdan kəndi mil-
lətinin səadətini dilǝyir, istirham [xahiş] 
edirlǝr.  

Bu gün hər bir türkün, müsəlmann 
yapacağ kimi mən də Mart vǝq’eyi-
əliməsinin birilliyi münasibətilə matəmi-
milliyə iştirak etməyi kəndimə bir və- 
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zifeyi-milliyyə və insaniyyə ədd [hesab] 
edir və o qurbanlarn böyük ruhlar qar-
şsnda təzimat və ehtiramatım ibraz 
edirəm.  

Abidin 
 
 
 
ŞÜHƏDAYİ-HÜRRİYYƏTİMİZİN 

ƏRVAHINA İTHAF 
 

Sizin məzarnz iştə qülubi-millətdir! 
Bu sözlərim ürəyimdən qopan həqiqətdir. 
Sizi unutmayacaq şanl millətim əsla, 
Əmin olun buna, ey zinəti-cahani-fəna! 
Sizinlə buldu bu millət şərəi istiqlal, 
Sizinlə buldu bu millət həyati-pür-iqbal. 
Bu gündə etmədə əhli-vətən sizi dəryad, 
Salamlayr sizi iştə bu milləti-azad. 
Müəbbədən diridir namnz bu dünyada, 
Sizin də ruhunuz uçsun behişti-ə’lada. 
Bizi xilas edərək pənceyi-əsarətdən 
Nicat-bəxş olaraq dəsti-əhli-vəhşətdən 
Çəkildiniz əbədi xüldzari-rəhmana, 
Behişti-rəhmətə, yəni diyari-rəxşana. 
O xununuzla açld bahari-hürriyyət, 
Sizin də yurdunuz olsun behişti-ülviyyət. 
 

Bak, 31 mart 1919 
Əbdülsǝlimzadǝ Mǝhǝmmǝd Hadi 

 
 
 

“ACI HƏQİQƏTLƏR”İM 
 
Hər gün yazdğm dəftəri-xatiratımn 

hər nədənsə mazidəki [keçmişdǝki] səhi-
fələrini qarşdrrdm. Bundan tamam bir 
il əvvəl yazdğm “ac həqiqətlər” sözü gö-
zümə ilişdi.  

Lahuti [ilahi] bir səda da: “Əcəba, sən 
bu günü unutdunmu?” deyə mǝnǝ xitab 
edirdi.  

Bu sual qarşsnda ayn on yeddisində 
başlayb da aylarla təmadi edən [uzanan, 
davam edǝn] o qara lövhə qorxunc bir hey-
kəl halnda qarşma dikildi. Müxatǝbim 
[hǝmsöhbǝtim] bu sual ehtimal ki, bir çox-
larna sor[uş]muş, əksərisinin unutmuş 
olduğunu görməsindənmi, nədənsə, ora-
sn bilmirǝm, yalnz deyə bilərəm ki, mǝ-
nǝ dǝ müstəhzi [istehzal] və ac bir səda 
ilə təkrar edir, bittəb’ [tǝbii olaraq] 
məndən də əcələ [tǝcili] bir cavab bǝk-
lǝyirdi. Çünki bütün Azərbaycan şəhər və 
köylərini gəzəcək və hər bir müsəlman 
şəxsə bu günün ac həqiqətini təxəttür 
etdirdikdən [xatırlatdqdan] sonra, daha 
iləridə Dağstan, İran, Türküstan, ehtimal 
ki, ta Çin, Hindistan yaylalarna qədər ge-
dəcəkdi... Halbuki müxatǝbimǝ “Xayr!” 
cavabn verincə, dərhal hekayə tərzində 
isbata başladm. 

İsmailiyyə; bu ali kaşanə, millət bö-
yüklərinə yalnz millətin rifah [vǝ] səadə-
tini təmin etmələri üçün milyonlar sərf 
edilərək təsis edilmiş bir müəssisə, düş-
mənlərimiz gözlərinə tikan olub, ta uzaq-
lardan görüb də məyus olmalar üçün 
qurulmuş bir bina idi.  

İlk zamanlarda dostlar müstərih [ürǝyi 
sakit] və qəlbi ümid ilə məmlu [dolu], bu 
binann önündən keçərkən, biləks, düş-
mənlərimiz istiqbalda [gǝlǝcǝkdǝ] bu bi-
nadan çxacaq qrlmaz və qayət mətin 
hazrlanmş əməlləri [arzular, planlar] tə-
xəyyül edər, məyus, adəta qorxaraqdan, 
heç baxmağa cəsarət etmədən keçərdi. 
Çünki buras müsəlmanlğn ümidgah de-
yə hər kəsdə bir kir oyandrmşd.  

Fəqət həqiqəti-hal böyləmiydi? İsma-
iliyyədə yeni açlan bufetdə çox sevdiyim 
yoldaşlarmdan biri ilə münaqişə edirdik.  

Münaqişəmiz yeni açlan İttihad və Tə-
rəqqi rqəsi idi. Deyirdim: 

- Yetməzmi bu qədər rqələrimiz? Biz 
digərlərinin birlikdə çalşmasn arzu edər-
kən, milləti daha bir taqm parçalara təq-
sim edirlǝr [bölürlǝr]. Həqiqi bir türk mü- 
hibbi [aşiqi] olan yoldaşm türklərə qo-
vuşmağ ancaq bu rqənin vücudunda 
hiss edirdi. Əksini iddia edərkən, bulvar 
tərəndən şiddətli atışma sədalar eşidil-
məyə başlad.  

Bakda üç hökumət vard. Hər axşam bu 
atışmalara qulaqlarmz alşmşd. Lakin bu 
axşamk atışma heç birinə bənzəmirdi. 
Çünki təmadi edir [davam edir], ziyadə-
ləşirdi. Xatirimdədir, bu axşam İsmailiy-
yəmizdə yəhudi vətəndaşlarmzn milli 
teatrolar vard. Bifaidə olan münaqişəni 
tərk ilə İsmailiyyənin uzun mərdivanla-
rndan hər kəslə bərabər mən də yolda-
şmla adəta qoşaraqdan enirdik. Atışma- 
nn səbəbini və istiqamətini öyrənmək 
istǝyirdik. Öyrəndim: Diki diviziyamzla 
bolşeviklər çarpşrlar.  

O əsnada ağlma bu söz gəlmişdi: 
Möh-tərəm bir zatın evində müsardim. 
Daha çox millət xadimləri, müqəddərati-
milləti idarə edən bir çox zəvati-kiram 
[böyük adamlar] da bu məclisdə isbati-vü-
cud [iştirak] edirdi.  

Yeməkdən sonra rqəlǝrimizin böyük 
rüknündən [etibarl şǝxslǝrindǝn] olan bir 
zatın yannda oturdum. Hər nədənsə r-
qələrində alati-hərbiyyənin [hǝrbi lǝvazi-
matın] cins və miqdarn öyrənmək istə- 
dim. “Zaman gələr, görərsən” cavabn 
xəndəli [tǝbǝssümlü] bir əda ilə almşdm 

və müstərih olmuşdum.  
İştə, bu atışma gecəsində bu zatın 

sözü xatirimə gəlmişdi. Sənətim hərbi ol-
duğundan dərhal o zatın rqəsinə adəta 
yüyürdüm. Çünki yalnz bu rqədən ümi-
dim vard. Birinci dəfə buraya daxil olur-
dum. Burada toplananlar mǝni görüncə 
“Aman Allah, evimiz yxld, nə yapalm? 
Sən Allah burda qal, bir yerə getmə…” 
daha buna bənzər bir taqm sözlərlə mə-
ni qarşladlar. Halbuki mən mütəmadi-
yən [daim] ətrafıma baxnb top-tüfəng- 
ləri araştırram. Sonradan anladm ki, 
mən də digər əfradi-millət [millǝt fǝrdlǝri] 
kimi aldadlmşam. Daşnaklarn rəisi te-
lefonla “Camaata tapşrn erməni-müsəl-
man davas yoxdur, biz tamamən bitərə- 
z” deyirdi.  

Ey sevgili millətim! Sizi təmin edirəm 
ki, daşnakn bu sözü doğru idi. Çünki 
düşmənlər bizim kamilən qolsuz, qanad-
sz olduğumuzu bilmǝyirdi... Bizdən hələ 
qorxurdu. Yetişdirdiyimiz zabitlərin arxa-
snda yetişmiş əsgərlərimizin də oldu-
ğuna – heç şübhə yox qismi-əzəmi [çox 
hissǝsi] – inanmşlard. Düşmənlərimiz-
dən bizi çox gözəl bilənlər vard. Fəqət 
bunlar ümumu inandrammrd ki, bu za-
bitlər bir maskadan ibarətdir...  

Təzə yetişən zabitlərimizin “Bizi niyə 
yetişdirdiniz, han əsgərlərimiz, nərədə 
tüfənglərimiz?” deyə təmadi edən atə-
şin suallarna heyhat ki, havann boşluğu 
həsəbilə [sǝbǝbilǝ] əks-sədalarndan baş-
qa bir cavab verən yox idi!..  

Durmaq zaman deyil, sonda olsun 
birləşmək lazm. Bu axşam hər partiyaya 
baş vurdum. Əksərisində bir adam yox. 
Kəndi-kəndimə yalnz bu sözü təkrar edir-
dim: “Hey zavall millət!..”  
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Məhəllələrə dağldq, hər kəslə bəra-
bər mən də bağrrdm: Müsəlman olan 
silah başna! Silahn alan çxr, silah ol-
mayanlar da İsmailiyyəyə qoşurdu. Za-
valllar bilmǝyirdilǝr ki, millətin bir tü- 
fəngi belə yox. Varsa belə, verən yox...  

Millət birləşmişdi. Məəttəəssüf [tǝ-
ǝssüf ki], bu ilk və son birləşmədən daha 
vəxim [ağr; qorxulu] nəticələr təvəllüd et-
di [meydana gǝldi]. Ayn on səkkizində mil-
lət qeyri-müntəzəm, bir silah baş[n]da 
saxta qoçularmz olduqlar halda İsmai-
liyyə binasnda mitinq yaprd. Böyük-
lərin artıq bu məclisdə heç bir qiyməti 
qalmamşd. Hər kəs, bilxassə qoçular-
mz ağzna gələn sözü söylǝyir, küfr edir 
[söyür], kimsəyə danşmaq haqq vermǝ-
yirdi. Danşanlara da qulaq asan yox. İş-
tə, dediyim vəxim nəticə: Birlik var, bö- 
yük yox... 

Bu hal daha fəci [faciǝli] lövhələr ha-
zrlayrd. Bu zamana qədər ümumi icti-
malarda [yğncaqlarda] – natiqəpərdaz 
[gözǝl, bǝlağǝtli danşan] olmadğm üçün 
– camaata xitabən söz söylǝmǝdiyim hal-
da, bu gün mən də söylədim:  

Birləşməmək həsəbilə əlimizdə heç 
bir müdaə alətimiz olmadğn, yalnz bir 
ümidimiz varsa ancaq sözlə düşmənlə eti-
laf edə [uzlaşa] biləcəyimizi, əks təqdirdə 
namusumuzun ayaqlar altında çiynənə-
cəyini [tapdalanacağn] adəta ağlayaraq-
dan söylǝyirdim, yalvarrdm.  

Yuxarda zikr etmişdim: millətin ba-
şnda bu gün böyüklər deyil, saxta, cahil 
qoçularmz dururdu. Onlar ancaq kən-
dilərini cihada dəvət edən mollalar al-
qşlayrd. Mollalarmz əmmamələrini, 
qoçularmz papaqlarn ǝllǝrindǝ salla-
yr, bǝzilǝri papaqlarn yerlərə vururdu: 

“Bizə bu papaqlar artıq haramdr, na-
musumuz ləkələndi” deyirlǝrdi.  

Çox doğru, lakin buradaklarn heç 
biri təqdir etmǝyirdi ki, namusumuzu lə-
kələyən bizzat kəndimizik.  

İsmailiyyədəki mitinqdən bir nəticə 
çxmad. Camaat dağld. Çox sevinmiş-
dim. Təəssüər olsun ki, Təzəpirdə tərtib 
edilən ikinci bir mitinqdə millət edamn 
kəndi əliylə imza edirdi. Qərar verildi: ya 
həyat, ya ölüm! Düşmən yenə bizdən 
qorxdu. Ultimatumu əlinə [alar-]almaz 
bilaqeydü-şərt [qeydsiz-şǝrtsiz] təkliə-
rimizi qəbul etdi. Lakin başsz millət bun-
dan da qürura gəldi.  

Bizi eyi tanyan bir taqm düşmənləri-
miz fürsəti qaçrmamaq üçün müxtəlif 
məhəllərdə [yerlǝrdǝ] atəşə başlamşd. 
Nə yapdqlarn bilməyən qoçularmz da 
nümayişkaranə atəş səslərinə atəşlə ca-
vab verirdi. Bir çoxlarmz soqaqlarda “At-
ma, qardaş, atma” deyə bağrrd.  

On doqquz mart sabah düşmən tə-
rəndən birinci top patlad. Zənn edər-
səm nəticəni heç bir müsəlman unutma- 
mşdr. Nə oldu? Minarələrimiz yxld, 
bir çox xanimanmz yand, bir çox is-
mətli ana-baclarmzn namuslar söndü, 
bir çox məsum qanlar töküldü, məscidlə-
rimiz başlar bədənindən ayrlmş, tama-
mən yanmş, engizisyon məzalimini [ink- 
vizisiya zülümünü] unutduracaq dərəcədə 
ənva [cürbǝcür] işgəncələrlə öldürülmüş 
qadn, erkək, qz, oğlan bigünah bir ta-
qm vücudlarla doldu. Bolşevik kisvəsinə 
[donuna] bürünmüş namərd düşmən mü-
vəqqətən olsa da qürurla evlərimizi gǝz-
di, hər dürlü həqarət və təcavüzdə bu- 
lundu, ǝmvalmz [mallarmz] yǝğma et-
di. Namusunu qurtarmaq istəyən biçarə 

ailələrimiz çöllərə töküldü, pərişan oldu. 
Düşməndən qaçaym derkən, dostun əli-
nə əsir düşdü. Yollarda adn müsəlman 
qoyan bir taqm alçaqlar tərəndən so-
yuldu. Xülasə, hər ailə birər surətlə fələ-
yin qəhrinə uğrad. Bu hal, bütün Azər- 
baycan və Dağstan istila etdi. Hər tərə-
ni xarabazara döndərdi. Mövcudiyyəti-
miz təhlükədə idi deyǝrsəm – zənn edər- 
səm – xəta etmərəm.  

Ölən Adilə rəhmət, Nəcəfqulu Rzayev 
və yoldaşlarna burada qadnlarmz na-
minə təşəkkür etmədən keçəmməyəcə-
yəm. Bu dilavərlər [qoçaqlar] bir çox fə- 
dakarlqla, heç olmazsa ricət [geri çǝkil-
mǝ, qaçş] yolumuzu təmin etmişlərdi.  

Millət həddən ziyadə qeyrət etdi. Əf-
sus ki, nanəcib düşmənə məğlub olduq. 
Ağladq, szladq... Bir taqm fədakarani-
millət [millǝt yolunda fǝdakarlq edǝnlǝr] 
naümid bir halda tərtib etdikləri kiçik-
kiçik çətələrlə [qeyri-nizami dǝstǝlǝrlǝ] ay-
larca düşmənlə çarpşd. Saxta qoçular- 
mzn – isimlərini şəxsiyyatı [mǝsǝlǝni şǝx-
silǝşdirmǝyi] sevmədiyim üçün yazmay-
ram, millətin kəndisi bilir və bir gün cə- 
zalarn verər – kimisi qəsdən kəndini na-
mərd və alçaqcasna düşmənə təslim et-
di. Əksərisi evindən dşar çxmad. Çünki 
bu alçaqlar yalnz məsum müsəlman qa-
n tökməklə şöhrət qazanmşlard. Cihad 
elan edən mollalarmzdan heç bir əsər 
görünmǝyirdi.  

Ey sevgili millətim! Xatiratımn bu sə-
hifəsi burada xitam bulur.  

Bunu unutmayalm ki, mazidən [keç-
mişdǝn] ibrət almayan millətlər daima 
məhkumi-həqarət olmuş, əhfad [nǝvǝlǝ-
ri, gǝlǝcǝk nǝsillǝri] tǝrǝndǝn dǝ daima 
lənətlə yad edilmişdir...  

Düşmənimizin unutduğunu yuxarda 
zikr etdiyim yaral qardaşlarmz imdad-
mza gəldi. Onlarla birlikdə intiqammz 
aldq, istiqlalmza qovuşduq.  

Bu nacilər [nicat verǝnlǝr, xilaskarlar] na-
musumuzu təmsil edən müqəddəs Azər-
baycan bayrağn bizə təslim ilə xəstə 
olan vətənlərinə xəstə olduqlar halda 
övdət etdilər [qaytdlar]. Bizi qurtaranlar 
bu gün daxili və xarici, aldqlar müdhiş 
və vəxim [dǝhşǝtli vǝ ağr] yaralarla naü-
mid bir halda inlǝyirlǝr, kəndilərini tə-
davi [müalicǝ] edəcək doktorlar, yaralar- 
n eyi edəcək mǝrhǝmlǝri arayrlar... On-
lardan heç bir ümid bəkləməyə haqq-
mz yoxdur. 

Biləks [ǝksinǝ], vətənimizdə yeni do-
ğan ay və günəşimizlə onlar təsəlli et-
məyə məcburuz...   

Ey millət başclar! Bu gün başszlq 
üzündən qəhr olduğumuz matəm günü-
nü yad edərkən, həqiqi surətdə birləşə-
lim. Əvət, birləşəlim! Daxili və xarici düş- 
mənlərimiz görsünlər ki, qarşlarnda çə-
likdən daha mətin bir qala vardr. Bir-
ləşərsək yxlmaz, yxlsaq da mərdcəsinə 
yxlar, tarixdə altun hürufatla [hǝrǝrlǝ] 
qeyd edilǝriz...  

Yaşasn bu gündən sonra həqiqi bir-
ləşəcək millət və böyüklərimiz!  

Qəhr olsun aramzda bu gündən son-
ra ixtilaf çxaranlar!..  

Ə. Bədi’ 
 
 

İTHAF 
 
Bolşeviklərin pənceyi-qəhrində can ve-

rən müqəddəs arxadaş, millətdaş və irq-
daşlarma! 
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Ey mazisi pürşanü-şərəf [keçmişi şan 
vǝ şǝrǝǝ dolu], böyük vǝ müqəddəs Azər-
baycann şanl övladlar! Sizi qəhhar [qǝh-
redici] zərbələri altında, müftəris [yrtıc] və 
qanl dişləri ilə boğan, xəzǝleyi-nassdan 
mütəşəkkil [insanlarn ǝn alçaqlarndan iba-
rǝt] o canavar sürüsü mərdüm-xarlar [yam-
yamlar; adamyeyǝnlǝr] zənn edirlǝrmi ki, 
Həzrəti-Teymurun bu atl möhtərəm öv-
ladlarn, əsil türk yavrularn artıq bir 
daha əsəri-həyat görüləmməyəcək dərə-
cədə boğdular, ədəmabada [yoxluq diya-
rna] yuvarladlar?!.. 

Xeyr!  
Yüz min kərə xeyr!  
Bu gün o qəddar bolşeviklərin alçaq-

casna kəsdikləri gənc türklərin, o alicə-
nab türklərin müqəddəs ruhlar yüksək- 
lərə pərvaz etdilər [qanadlandlar], oralar-
dan, bu xəzǝleyi-nassn icra eylədikləri 
zülüm və etisafa [tǝcavüzǝ] qarş “Nifrət, 
nifrət!” deyə hayqrrlar. O zaman Azər-
baycann bütün o atəşin, qəyur [alovlu, 
qeyrǝtli] gəncləri yekavaz olaraq [bir ağz-
dan] “Qəhr olun, ey qan və vəhşət içində 
puyan olan [yüyürǝn] ərazili-nas [insan-
larn ǝn alçaqlar]! Ey qəddar və zalmlar! 
Biz azərilər ən son fərdimizə qədər sizin 
o alçaq, səl idareyi-zalmanǝnizǝ tabe ol-
maqdan istinkaf edərək [boyun qaçraraq] 
elani-üsyan edəriz!” deyirlǝr.  

Ey zavall, bədbəxt gənclər; istiqlali-
millinizi elan edərək, sənələrdən bəri bu 
talehsiz diyarda dalğalanammayan bay-
rağnz təməvvüc etdirmək [dalğalandr-
maq] üçün millətinizə qurban getdiniz! 
Fəqət əmin olunuz, o sizin müqəddəs və 
milli məfkurələrinizi ta həşrə qədər yaşa-
dacaq, hətta yövmi-ərəsatda [mǝhşǝr gü-
nündǝ] belə sizə, sizin pək ziyadə təqdis 

və təbcil etdiyiniz [müqǝddǝslǝşdirdiyiniz 
vǝ ucaltdğnz] o bayrağ ərməğan götürə-
cək övladlar biz varz!..  

Ey Azərbaycann şanl qurbanlar; si-
zin qan və cannzla qurulan Azərbayca-
nn ulu kəbəsində, türklüyün müqəddəs 
mehrabnda heç bir zaman nə o vəhşilə-
rin müstəkrəh [iyrǝnc] bayrağ dalğalana-
caq, nə də müstəbidlərin daşqn və haq 
tanmayan keyfəmayǝşas [özbaşnalğ] 
hökm-fərma olacaqdr [hökm sürǝcǝkdir].  

Burada, bu cənnətasa [cǝnnǝt kimi] di-
yarda yalnz bizim, biz türklərin milli bay-
rağ təməvvüc edəcək, yalnz bizim, biz 
azərilərin mədəniyyəti intişar olacaqdr 
[yaylacaq].   

Ey hüzuri-rəbbülaləminə [alǝmlǝrin rǝb-
binin hüzuruna] qanl libas və dəlik-deşik 
vücudlaryla varan Azərbaycan şəhidləri! 
Məscidlərimizin minarələri və Cəmiyyə-
ti-Xeyriyyəmizin qübbəsi üzərində dola-
nan ruhlarnz əmin və şahid olsunlar ki, 
sizin mübarək qanlarnzn damladğ hər 
yerdə bir türbeyi-cənnət, bir qibləgahi-
ümmət hüsula gəlmişdir.  

Buralardan keçəcək hər bir türk hör-
mətlə əyiləcək, tatl və ruhnǝvaz [ruh ox-
şayan] mərsiyələrilə tərənnümsaz olaraq 
sizin məşhədi-mübarəkinizdə [şǝhid ol-
duğunuz yaxud dǝfn edildiyiniz mübarǝk 
yerdǝ] şanl tarixinizi yad və təzkar edə-
cəkdir [xatırlayacaq]. Mazinin [keçmişin] 
müzlim [qaranlq] dəqiqələri içində mü-
şǝşǝ bir atini [tǝntǝnǝli bir gǝlǝcǝyi] biz 
gənclərdə təcəlli etdirən [meydana çxa-
ran; göstǝrǝn] sizin o bitməz-tükənməz ci-
hadnz, cihadi-mənəviniz, cihadi-kriniz- 
dir.  

Siz öylə qəvi [güclü] və mətin bir iman 
ilə Azərbaycann xilasna çalşdnz ki, – 

ey müəzzəz [ǝziz] ruhlar! – səadəti-atiy-
yədən [gǝlǝcǝk xoşbǝxtlikdǝn] məhrum biz 
avarəgana [avaralara, sǝrsǝri gǝzǝnlǝrǝ] bir 
üfqi-novini-istiqbal [yeni bir gǝlǝcǝk üfqü] 
iraə etdiniz [göstǝrdiniz]. Fəqət vaheyfa 
[heyif] ki, səyiniz sizə səməreyi-təlxamiz 
[ac bir meyvǝ] bəxş etdi. 

Bir atǝş-fǝşan nikbǝt [atǝşlǝr yağdran 
bir bǝdbǝxtlik] içindǝ qaib oldunuz! 

Lənət olsun o zalmlara ki, xunin [qan-
l] əllərilə əqtari-cahan [cahan mǝmlǝkǝt-
lǝrini] ridayi-matəm [matǝm örtüyü, ma- 
tǝm şal] içinə soxdular, hər yerdə qan, 
vəhşət, ölüm vulkanlar saçarkən, sevgili 
yurdumuzun müqəddəs övladlarn da 
parçaladlar.  

İştə o zaman Azərbaycann pənbə, la-
civərd səmasnda məxuf [tǝhlükǝli] bu-
ludlar toplanaraq, yurdumuzun dilrüba 
[könül oxşayan] səmas qarard, hər yerə 
bir yövmi-qəsvətəngiz [ağr, ürǝk sxan bir 
gün] çökdü! 

Tarixi-aləm bu qəddarlar lənətlə, mə-
zəllətlə [alçaqlqla] yad edərkən, xətti-
zərrinlə [qzl xǝtlǝ] yalnz sizi, ey Azər- 
baycann mübarək şəhidləri, əvət, yalnz 
sizi yazacaq və hörmətlə salamlayacaq-
dr!  

Ələsgər Ələkbərzadə 
 
 
 

MART HADİSEYİ-ƏLİMƏSİNİN 
MÜXTƏSƏR TARİXÇƏSİ 

 
1914-üncü il ibtidalarnda [ǝvvǝllǝrin-

dǝ] Yevropa müharibəsi başlanana qədər 
erməni ictimai dairələri və mətbuatı Tür-
kiyə hökumətinin ermənilər münasibə-
tində etdiyi vəhşiliklər haqqnda səs sa- 

lb heç bir şeyi unutmayaraq, hər cür if-
tira və yalanlar ilǝ Yevropa əfkari-ümu-
miyyəsini [ictimaiyyǝtini] müsəlmanlar əley- 
hinə qaldrmağa çalşrdlar.  

“Daşnaksaqan” rqəsinin və erməni 
şovinistlərinin müsəlmanlar əleyhinə, xü-
susən türklər və müharibə ibtidasndan 
Qafqaziya müsəlmanlar əleyhinə etdik-
ləri işlər hamya məlumdur. Yevropada 
və Rusiyada yaşayan ermənilərin hams 
müttəhidülqövl [bir ağzdan] bütün dünya-
ya müraciətən “Ermənistan ermənilərə 
çatmaldr” deyə qşqrmağa başladlar. 
Hər yerdə erməni könüllü dəstələri təşkil 
edilib, Qafqaziyaya göndərilirlərdi. Bu kö-
nüllü dəstələr hər yerdən keçdikdə rus 
saldatı ad ilə qabaqlarna gələn müsəl-
man kəndlərini qarət edib dağdrdlar.  

Daşnaksaqanlar əfkari-ümumiyyəni 
müsəlmanlar əleyhinə qaldrmaq arzu-
suyla özlərini o yerə yetirmişdilər ki, Bak 
gömrükxanasndan düyü və çərəz apa-
ran arabalar kisələrdə patron və qeyri 
mühimmati-hərbiyyə [hǝrbi lǝvazimat, si-
lah-sursat] var deyə bəhanəsilə tutub ax-
tarrdlar. Guya ki, müsəlmanlar silahla- 
nrlar. Bu müfǝttinanə [tnǝkar] və yalan 
xəbərləri əhali arasnda nəşr etməkdən 
[yaymaqdan] ötrü ermənilər Rus Milli Ko-
mitəsinin müavinətindən [kömǝyindǝn] də 
istifadə edirdilər.  

Türkiyə əsgərləri Qafqaziya cəbhəsin-
də geri çəkildikləri zaman, Türkiyə ermə-
niləri Qafqaziya ermənilərinə qoşulub 
geri çəkilən Türkiyə əsgərlərinə hücum 
ilǝ onlar təqib etməyə başladlar. Bir tə-
rəfdən Andraniklərin, digər tərəfdən Dro, 
Qaro və Muradn dəstələri hücum et-
məkdə idilər. Müsəlman kəndlərinin ha-
ms qarət edilib dağdlmş idi.  
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Dəmiryol xəttinin hər bir nöqtəsində 
müsəlmanlar silah daşyr deyə agentlər 
qoyulmuş idi. Bu agentlər bir çox müsəl-
man da tutub öldürmüşlərdi.  

1917-inci il ibtidasnda [ǝvvǝlindǝ] hür-
riyyət elanndan sonra onlar pərdəni gö-
türüb öz üzlərini aşkara çxardlar.  

Rus saldatlar hürriyyətdən istifadə 
edərək müharibəni qət edib [kǝsib] evlə-
rinə getdikləri zaman, erməni saldatlar 
daşnaklar ilǝ birləşib rus saldatlarnn bu-
raxdqlar mühimmati-hərbiyyəni cəm et-
dikdən sonra, dəstələr düzəldib rus sal- 
datı ad ilə müsəlman kəndlərini dağdb 
talan və qarət etməyə başladlar.  

Rostovdan başlamş Tiisə qədər hər 
bir stasyonda müfǝttinlər [tnǝkarlar] rus-
lar müsəlmanlar əleyhinə qaldrdlar. Bu 
tnəkarlqlar nəticəsi olaraq bir çox mü-
səlman qətl edildi. Dağdlmş və yand-
rlmş dəmiryol mövqiəri [stansiyalar] bu- 
nu gözəlcə isbat edir.  

Xaçmaz mövqində olan fəcianə ha-
disələrə gəldikdə, onlar təsvir etmək be-
lə mümkün deyildir. Əlbəttə ki, bu hadi- 
sələr müsəlmanlarn qəlbini dağdar edib 
[dağlayb, yandrb], gəldikcə böyük düş-
mǝnçiliyǝ bais olurdu. Bu zamanda Bak-
da Əmələ və Saldat Vəkilləri Şuras [Fǝhlǝ 
vǝ Əsgǝr Deputatlar Soveti] vücuda gəldi.  

Sosialist bayrağ altında məzkur [ad 
çǝkilǝn] şuraya daxil olan daşnak Şaum-
yan, Sako Saakyan, A. Arakelyan  müsəl-
man fəhlələrin şura heyətinə daxil ol- 
masna hər cür mümaniət [maneçilik] gös-
tərməyə çalşrdlar.  

Mədənlərdə və zavodlarda Qrmz 
ordu (Krasnaya armiya) təşkil edildi. Bu 
orduya ermənilər, ruslar və müsəlmanlar 
da yazlrdlar. 

Lakin müsəlmanlar qəbul etmǝyir-
dilǝr. Qrmz ordu başdan-ayağa ermə-
nilərdən ibarət idi. Bu ordunun başnda 
cəllad Avakyan dayanmş idi.  

Bu vaxt müsəlmanlar gürcülər və er-
mənilər misal özləri üçün milli ordu təş-
kil etməyə çalşrdlar. Seymin binagü- 
zarlğna [sǝrǝncamna] görə, Gəncədə du-
ran 216-nc və Bakda olan 219-uncu 
alaylar, özlərində olan mühimmati-hər-
biyyəni Gəncə və Bak alaylarna verməli 
idilər. Lakin ermənilər nə Gəncədə vǝ nə 
də Bakda müsəlmanlara heç bir şey ver-
mədilər. Hər bir şeyi yğşdrb özləri ilə 
apardlar. Bu iş üstə Gəncədə müsəlman-
lar ilǝ ermənilər arasnda fəna nəticələr 
ilə təhdid edən ədavət vücuda gəldi. 
Düşmənçilik edənləri barşdrmaq və mü-
sadiməni [toqquşman] rəf etməkdən [ara-
dan qaldrmaqdan] ötrü Tiisdən – Seym 
tərəndən, Bakdan isə müsəlman və er-
məni milli şuralarndan və “Müsavat” r-
qəsindan Gəncəyə vəkillər göndərildi.  

Bir növ ilə bu iş qurtardqdan sonra 
müsəlmanlar tezliklə öz qüvvələrini milli 
ordu təşkilinə sərf etməyə başladlar. 
Daşnaklar var qüvvələri ilə bizə bu işdə 
mane olmağa çalşrdlar. Onlar tnə-
karlqdan və yalandan çəkinib həya et-
mirdilər. Bu qərar üzrə onlar Seymdə 
“Müsavat” əleyhinə tnəkarlğa başla-
yb, “Müsavat” rqəsin türklər ilə sazişə 
girməkdə müttəhim etməklə bərabər, 
müsəlmanlarn özləri üçün ordu düzəlt-
mələrinə mümaniət göstərilməsini təklif 
edirdilər.  

Ermənilər mətbuatında da bu cür -
kir yürüdüb ələlümdə [başlca olaraq] “Mü-
savat” rqəsinǝ və müsavatçlara hücum 
etməklə bərabər, onlar Türkiyə agentləri 

adlandrrdlar.  
Müsavatçlar isə var qüvvələri ilə ca-

maatı sakit etməyə və bu iki millət ara-
snda mehriban münasibat [münasibǝt- 
lǝr] saxlamağa çalşrdlar. Bu məqsədlə 
dǝ bir çox müttəhid [birgǝ] mitinqlər 
tərtib verilib, hər iki millətin ruhanilərin-
dən və ziyallarndan müavinət istəni-
lirdi. Hər iki millət ruhaniləri arasnda 
təntənəli qardaşlqlar vaqe olurdu. Bizi 
sakit edib inandrrdlar ki, ermənilər 
bizə dostdurlar.  

Amma bununla belə, daşnaklar yat-
mayb xəlvətcə öz işlərini işlǝyirdilǝr. Həş-
tərxandan, Petrovskdan, Krasnovodskdan 
gələn ermənilər bu bəhanə ilə Bakda 
saxlanrdlar ki, guya müsəlmanlar yol-
larda onlara hücum edirlər. İrandan və 
Krasnovodskdan paraxodlarda Şura Höku-
məti adna gətirilən mühimmati-hərbiy-
yə və qeyri şeylər həqiqətdə isə daşnak- 
larn əlinə keçirdi. Bu şeylər etibarl yer-
lərə yğlrd. O cümlədən Mantaşevin za-
voduna və qeyri yerlərə.  

Bunlarn hamsyla bərabər, eyni za-
manda Şaumyann və Avakyann tnə-
karlğ sayəsində Şamax hadisələri vaqe 
olurdu. Şaumyann bu münasibətlə yaz-
dğ məktub Gəncə komendantınn əlinə 
keçmişdi. Bu kağzdan aşkar görünür ki, 
Şaumyan və Avakyan xalis daşnakdrlar.  

Şura heyətinə daxil olan müsavatç 
fəhlələr, şurada olan bütün qara işləri 
aşkar görüb, dəfələrlə deyib şuraya gös-
tərirdilər ki, erməni şovinistləri sosialist 
maskas altında şurada işləməkdədirlər. 
Müsavatç fəhlələr az olduqlarndan, on-
larn sözlərinə etina olunmayrd. Mü-
səlman ərkani-hərbi [hǝrbi qǝrargah] bi- 
rinci dəfə Bakya gəldiyi zaman erməni 

millətpərəstləri şura ad ilə ərkani-hərb 
heyətinin hamsn tutub həbs etdilər. 
Bak müsəlmanlar bu işdən naraz olub 
həyəcan artd. Protesto olaraq bazar-dü-
kan bağland. Müsavatçlar var qüvvələri 
ilə əhalini sakit etməyə çalşdlar. Axrda 
həbs edilənlər azad edildilǝr, lakin mü-
səlmanlara sataşmaq davam edirdi. Xü-
susən Bak mövqində [stansiyasnda] baş- 
szlqlar vücuda gəlib, bir neçə müsəl-
man tələbəsi qətl edilmişdi. Bak mövqi-
ndə o qədər başszlq artd ki, Zaqaf- 
qaziya dəmiryoluyla getmək istəyən mü-
səlmanlar mövqifdən qaçb, Heybət möv-
qinə gedirdilər. Oradan qatar ilǝ yola 
düşürdülər. Ermənikəndinə getmək da-
ha təhlükəliydi. Salamat gedən daha qa-
ytmayb xəbər belə olmayrd.  

Məlum oldu ki, erməni saldatlar məş-
hur qaniçən Amazaspn komandasna ve-
rilmişlər. Onlar hams Şura Hökumətini 
qəbul etdilər. Müsavatçlar mövsuq [eti-
barl] mənbǝdən xəbərdar oldular ki, er-
mənilər Ermənikəndində xəndəklər qa- 
zb istehkamat yapmaqdadrlar. “Müsa- 
vat” rqəsi öz nümayəndəsi vasitəsilə bu 
əhvalatı qradonaçalnik Ter-Mikaelyan-
dan xəbər almşd. Bu əhvalat daşnaklar 
vasitəsilə təftiş edildikdən sonra aşkar 
olmuşdur ki, “Müsavat”n aldğ xəbərlər 
doğrudur. Ermənilər üzr istədilər və xən-
dəklərin doldurulmasna binagüzarlq 
olundu [qǝrar verildi], fəqət bir neçə vaxt 
keçdikdən sonra bu xəndəklər təzədən 
qazlmşd. “Müsavat” rqəsinin bu mü-
nasibətlə ikinci dəfə etdiyi protestosuna 
Ter-Mikaelyan cavab vermişdir ki, bu xən-
dəkləri ermənilər başqa qəsd üçün deyil, 
ancaq özlərini müdaə və mühazə et-
məkdən ötrü qazrlar.  
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Bu işlərin hams Müsəlmanlar əsəb-
ləşdirib həyəcana salrd. “Müsavat” r-
qəsinin Əmələ və Saldat Vəkilləri Şura- 
sna dəfələrlə etdiyi müraciəti nəticəsiz 
qalrd.  

1918-inci il martın 14-ndə Əmirovun 
komandas altında Şamaxya bolşevik əs-
gəri dəstəsi göndərilmişdir. “Müsavat” 
rqəsi bu əsgəri dəstəni göndərməkdən 
məqsud nə olduğunu sorduqda, Əmələ 
və Saldat Vəkilləri Şuras cavab vermişdir 
ki, bu dəstə uyezddə olan xrda üsyan 
yatırmaqdan ötrü göndərilir.  

Buna qədər Hacqabuldan Salyana və 
oradan da Muğana bolşevik qoşunu gön-
dərilmiş idi. Lənkəranda olan Diki Divizi-
yan tərksilah etmək üçün dəniz təriqiylə 
[yoluyla] bolşevik dəstələri göndərilmiş-
di. Bunlar hams Erməni Milli Şurasnn 
xəbəri ilə edilirdi.  

Göndərilən bolşevik əsgərlərinin ha-
ms yolda qabaqlarna gələn müsəlman 
kəndlərini dağdb zirü-zəbər [alt-üst] 
edirdilər. Bu qərar üzrə Astaraya da bol-
şevik əsgərləri göndərilmiş idi. Astara 
top atəşinə tutulub qarət edildikdən son-
ra, əhalinin var-yoxu aparlmşd. Xəzər 
dənizi sahilində Qzlağac ilə Lənkəran 
arasnda olan ham müsəlman kəndləri 
“Aleksandr Candar” paraxodu tərəndən 
top atəşinə tutulmuşdu.  

Styopka Lalayevin quldur dəstəsi ge-
cələr müsəlman evlərinə hücum edib, ev 
sahibinin silahn aldqdan sonra özünü 
də kötəklǝyirdilǝr. Flot [donanma] mat-
roslar da bu cür hərəkətlərdə bulunur-
dular. Yanvar ayndan başlamş Mart ha- 
disələrinə qədər bu halət davam etdi.  

Hac Zeynalabdin Tağyevin oğlunun 
cənazəsini Bakya gətirən 48 nəfər Diki 

Diviziya əsgərləri şəhərə gəldikdən sonra 
şəhər ǝhval daha da fənalaşd. Şəhərin 
hər yerində müsəlmanlar əleyhinə mi-
tinqlər tərtib edilirdi. Əhali həyəcana 
düşüb hadisələri gözlǝyirdi.  

Müsavatçlar var qüvvələrini bu işlə-
rin hamsnn sülh ilə bǝrtǝrǝf olmasna 
[aradan qaldrlmasna] sərf edirdilər. Lakin 
daşnaklar yatmayrdlar. Fevral ayndan 
başlamş onlar xəlvətcə erməni ailələrini 
şəhərin müsəlman hissəsindən köçürmə-
yə başladlar. Bununla belə şayiat bura-
xrdlar ki, müsəlmanlar bütün xristian- 
lar məhv etməyə hazrlanrlar. Xüsusən 
müsavatçlar müttəhim edirdilər.  

Şura Hökuməti başnda olan Şaum-
yan, Saakyan və Arakelyan bu qeyri-təbii 
əhvaln bərtǝrǝf edilməsi üçün heç bir 
təşəbbüsatda bulunmayrdlar. “Müsa-
vat”n hər bir müraciətinə onlar cavab 
verirdilər ki, hər bir işdə müsəlmanlar 
özləri günahkardrlar və işlərin böylə ol-
masna müsəlmanlar çalşrlar. Bunlara 
baxmayaraq, müsəlmanlar kirlərinə be-
lə gətirmirdilər ki, ermənilər Mart hadi-
satına bais ola biləcək bir ədnalq [al- 
çaqlq] edə bilǝrlər. Bununla belə, mü-
səlmanlarn bu niyyətlərinə şübhəli ba-
xrdlar.  

Bu halda Şamax hadiəsləri haqqnda 
Bakya xəbərlər gəlməyə başlad. Martın 
16-snda xəbər gəldi ki, bolşevik sal-
datlar Şamaxya hərəkət edərək in-
tizamszlq salb, yolda qabaqlarna gələn 
müsəlman kəndlərini, o cümlədən Ağ-
dərə, Novxanl, Qorxanl və qeyrilərini 
qarət edib müsəlmanlar qrrlar.  

Müsavatçlar bu kəndlərin müsəlman 
əhalisini sakit etməyə çalşb onlar inan-
drrdlar ki, müsəlmanlar ilə ermənilər 

arasnda ədavət yoxdur. Eyni zamanda 
Bakda olan erməni saldatlar körpülərdə 
olan fəhlələri, hammallar və qeyri mü-
səlmanlar döyüb incidirdilər.  

Mart aynn 17-sində Bakya xəbər 
verildi ki, ermənilərin milli qoşunlar 
Şamaxyadək yetişmişlərdir və orada er-
mənilər ilə müsəlmanlarn əlaqəsi çox 
kəskinləşmişdir. Hətta xrda müsadimə-
lər də vaqe olmuşdur [toqquşmalar da baş 
vermişdir]. Ələlümum [ümumiyyǝtlǝ] Şa-
maxdan gələn xəbərlər çox yaxş deyildi.  

Həman gün mart aynn 17-sində 
axşam “Avetik” paraxodunda bir çox ar-
vad, uşaq, qoca kişilər, “Müsavat” nü-
mayəndəsi və 38 nəfər Diki Diviziya sal- 
datlar Lənkərana getməliydilər. Fəqət 
Şura Hökuməti paraxod komandirinə əmr 
vermişdi ki, xüsusi icazə almayanadək yo-
la çxmasn.  

Heç bir şeydən xəbəri olmayan sərni-
şinlər bu əhvaldan həyəcana düşürlər.  

Saat 10 radələrində bir qarqaşalq 
olur, deyirdilǝr ki, erməni saldatlar kör-
pünü əhatǝ etmişlərdir. Əhvaldan xəbər 
bilmək istəyən müsəlləh [silahl] Diki Di-
viziya nəfəratı [ǝsgǝrlǝri] atəşə məruz qa-
lr.  

Bu heyndə [bu ǝsnada] körpüdə atış-
ma başlanr və on beş dəqiqədən sonra 
qurtarr. “Müsavat” üzvlərindən bir ne-
çələri aran sakit etmək üçün körpüyə gə-
lirlər.  

Sonra başlanan atışma nəticəsiz ola-
raq yarm saat davam edir. Sonra gecə 
saat üçədək xəndəklərdə əyləşirlər. Sair 
rqə üzvləri ilə bərabər müsavatçlar Şu-
ra Hökuməti komitəsinə gəlirlər. Oradan 
bir neçə nəfər alb körpüyə gəlirlər və 
məqsəd də bu idi ki, orada olan hadisə bir 

növ ilə yatırlsn. Ermənilər bu hadisədən 
istifadə edərək, bütün şəhər içərisində 
atışmağa başlayrlar. Gecə şura qoşunu 
nam ilə ermənilər Velikoknyajeski, Ol-
qinski və Voronsovski caddələrini işğal 
edirlər.  

Həman gecə ermənilərin süvari qo-
şunlar küçələri dolaşb əhalini daha ar-
tıq xof və dəhşətə salrdlar.  

Müsavatçlar bu yolda çox çalşrdlar. 
Həyəcana düşmüş müsəlmanlar sakit 
edirdilǝr, küçǝlǝrdǝ qalan müsǝlmanlar 
evlərinə qaytarrdlar və eyni zamanda 
Diki Diviziya saldatlarn vadar edirdilǝr 
ki, onlar silahlarn təslim etsinlər. Zira 
bolşeviklər silahn təslimindən sonra on-
lar azad edəcəklərini bildir[ir]dilər.  

Nəhayət, saldatlar silahlarn müsa-
vatçlara verərək bəyan etdilər ki, ortalq 
qarşmasn deyə bunlar təslim edirlǝr.  

Lakin bolşeviklər ilə daşnaklar yatma-
yrdlar. Bizimkilər pristanda [liman körpü-
sündǝ] əhatə edildiyi zaman, onlar mü- 
səlmanlara hücum etmək istəmişlərdir, 
fəqət onlar Şamax qoşunlarn gözlədik-
lərindən, bir gün sonraya bu qrğn təxir 
edirlər.  

Müsavatçlar İcraiyyə Komitəsindən 
mart aynn 18-ində yekşənbə [bazar] gü-
nü səhər saat 7-də qaydrlar. Müsəlman-
lar saldatlarn silahlarn aldğn duya- 
raq, həyəcana düşürlər və dükanlar bağ-
layaraq Milli Komitə iclasna gəlirlər.  

Mitinqdə natiqlər etiraz nitqləri de-
yərək, bir neçə nəfər vəkillər seçirlər ki, 
onlar İcra Komitəsindən tüfəngləri tələb 
eyləsin və bəyan eyləsinlər ki, tüfənglər 
qaytarlmadqca bazar açmayacaqlardr. 
Müsavatçlar bu mitinqlərdə camaatı asu-
dəliyə dəvət və üç dəfə intibahnamələr 
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[vǝrǝqǝlǝr] buraxaraq dükançlara dükan-
larn açmağ təklif edirlər. Axrnc inti-
bahnamədə bildirilmişdi ki, İcra Komitəsi 
axşam saat 6-da silahlar qaytaracaq və 
üzr dəxi istəmişdir.  

O zaman ki, müsavatclar əhalini asu-
dəliyə dəvət edirdilǝr, eyni zamanda şu-
ra qoşunlar, erməni saldatlar rast gələn 
müsəlmanlar silah bəhanəsi ilə axtarr-
dlar.  

Daşnak saldatlar qaraqolda duran beş 
nəfər müsəlman saldatlarn “samosud” 
etmək [linç etmǝk, mǝhkǝmǝsiz divan tut-
maq] istəmişsələr də, ruslar və müsəlman-
lar yetişərək bunlar xilas etmişlərdir. Bu 
heyndə xəbər yetişir ki, şəhərin kənarn-
da və Şamax altında Styopka Lalayevin 
dəstəsi müsəlmanlar qrr. Bu xəbərlər 
və erməni saldatlarnn insaniyyətdən kə-
nar hərəkətləri müsəlmanlar fövqəladə 
bir surətdə həyəcana salrd. Saat 5-də 
müsavatçlar İcraiyyə Komitəsində silah-
larn qaytarlmasn gözlǝyirdilǝr. Bu hal-
da xəbər yetişir ki, bolşeviklər Şamax 
kü-çəsində müsəlmanlara hücum edib 
onla- r öldürürlər. 

Axşam saat 6-da bir çox müsəlman 
vağzalda tövqif [hǝbs] edilmişlərdi. Axşam 
saat 7-də bolşeviklər rastlarna gələn mü-
səlmanlar öldürməyə başlayrlar.  

Müsavatçlar dəfǝatla [dǝfǝlǝrlǝ] İcra 
Komitəsinə müraciət etmişlərsə də, hər 
dəfə “Heç bir şey bilmǝyiriz” cavabn alr-
mşlar. Bu vaxt Mars teatrosunun damn-
dan pulemyot işləməyə başlanr.  

Saat 10-da məlum olur ki, Velikoknya-
jeski, Olqinski və Mariinski küçələr bol-
şeviklər tərəndən işğal edilib, şəhərin 
aşağ hissəsi ilə əlaqə kəsilmişdir.  

Saat 11-də erməni nümayəndəsi dok-

tor Ter-Zaxaryan “Müsavat” idarəsinə 
Milli Komitəyə gəlib demiş ki, Erməni 
Milli Komitəsi “Metropol”a yğlmşdr ki, 
müsəlmanlar ilǝ bir yerdə bolşeviklərin 
qarşsna çxmaq üçün şura etmək istǝ-
yirlǝr. Və əlavə eyləmiş ki: Bizim şura 
qoşunu ilə heç bir əlaqəmiz yoxdur. Bu, 
siyasi bir mübarizədir. Çalşmal ki, bu 
mübarizə hər iki millətə zərər yetirmə-
sin.  

Bu zaman müsəlmanlar müavinət [kö-
mǝk] etmək istərlər. Milli Komitədən Əli-
mərdan bəy Topçubaşovu, Əbdüləli bəy 
Əmircanovu, Ağahüseyn Tağyevi, Yusif-
əli Əliyevi, “Müsavat”dan Əmin Məhəm-
mədovu, Səməd bəy Əliisgəndərovu, 
Əsədulla Əhmədovu oraya göndərirlər.  

Axşam saat sǝkkizdə səkkiz nəfər mü-
səlmanlar bir nəfər erməninin sözünə gö-
rə “Metropol”a əzimət edirlər [gedirlǝr].  

Müsəlmanlar və Erməni Milli Komitə-
si bu yerədək ermənilərə inanrdlar. Və-
killəri, erməni saldatlar gülləyə basd- 
ğndan, bunlar qaydrlar. Sonra Ter-Za-
xaryan telefon ilǝ “Metropol”a Ter-Mika- 
elyan və Taqianosov ilə danşr və qərar 
qoyurlar ki, səhər saat 7-də yğşsnlar. 
Eyni zamanda ermənilər söz verirlər ki, 
erməni hissəsində olan müsəlmanlar mü-
hazə edəcəklərdir. Müsəlman hissəsin-
də olan erməniləri də müsəlmanlar mü- 
hazə etsinlər.  

Müsəlmanlar bu barədə məhəllələrə 
əmr verirlər. Saat 5-də bildik ki, bizi al-
datmşlardr. Bunlar bir tərəfdən bizimlə 
danşğa girişdiyi halda, digər tərəfdən 
Şaumyan və eserlər ilə danşğa girişmiş-
lərdir. Bunlar qət eyləmişlərdir ki, bizi al-
dadb bütün ixtiyar əllərinə alsnlar.  

“Müsavat”n birinci şöbəsindən bildi-

rilirdi ki, Ermənikəndindən ermənilər 
Qanltəpəyə müsəlman məhəlləlǝrinə hü-
cum edirlǝr və zirehli avtomobillər “Mü-
savat” qarşsnda dayanb onlar gülləyə 
basr və bir neçə müsəlmanlar küçəyə 
çağrb öldürmüşlər. Müsəlmanlar İcra 
Komitəsinə müraciətlǝ, nə üçün böylə 
edilir dedikdə, “Sizə böylə lazmdr” de-
yə Qaraxanyan cavab verirmiş.  

 
 

İNNA LİLLAHİ  
VƏ İNNA İLEYHİ RACİUN* 

 
Millətdaşlar!  
Bu gün sevgili vətənimiz Azərbaycan 

bir əza məclisinə dönmüş.  
Gözlərdən axan qan-yaşlar, dillərdən 

səmalara doğru yüksələn dəhşətli ah-ənin-
lər [ah-nalǝlǝr] böyük bir tufan qoparrlar.  

Millətdaşlar!  
Bu gün hər yan bir hüzün, hər yeri bir 

yas, hər tərə br pərişanlq içində görü-
rüz. Diqqət etdikdə, hər bir məmləkətdə 
bir təlaş, hər sözdə bir məhəbbət, hər 
sükutda bir şikayət anlayrz. Ətrafa ba-
xrz:  

Güllər solmuş, bülbüllər sükuta dal-
mş, aləm qara matəm libasna bürün-
müş. İnsanlarn üzündə bir hüzün, bir 
mükəddərlik müşahidə olunur. Guya şim-
diki bu an həyat məmata təbdil oluna-
caq [hǝyat ölümǝ çevrilǝcǝk], guya şimdi 
soqaqlarda dolaşan insanlar biruh [can-
sz] bir müqəvva şəklinə giriblər.  

Əcǝba bunlar nə üçün? Bu təbəddü-
latlara [dǝyişikliklǝrǝ] səbəb nə?  

Əvət!  
Bu gün adlarn insan qoyub feillərin-

də bir yğn vəhşilər sürüsünü təşkil edən 
canilər əliylə Azərbaycanmzn geniş səh-
ralar azəri türklərinin kəndi qanlar ilə 
boyanmş. Bu gün mədəniyyəti yxan qor-
xulu zərbələrə məruz qalan gözəl, müqəd-
dəs vətənimiz bir yğn nadanlar əliylə 
xarabazara döndǝrilmiş.  

Bu gün sevgili Azərbaycanmzn bir 
qəbiristana döndǝrilmǝk fərman veril-
miş. Bu gün azəri türklərinin irzinə, na-
musuna təcavüzlər olunmuş. Bu gün məz- 
lum övladlarnn namusuna təcavüz edil-
məyini görən şanl babalarmzn o qəh-
rəman ruhlar coşmuş, ildrmlar çaxd- 
rb, qara buludlar toplayb, şiddətli rüz-
garlar əsdirib, şu gördüyümüz yasl, pə-
rişan, ağlar təsəvvüratı təşkil etmişlər. 
Bu gün dağlan xanimanlarmzn tozu, 
yaxlan imarətlərimizin atəş tüstüsü, qr-
lan cavanlarmzn fəryad, namusu ge-
dən qadnlarmzn ah-ənini, doğranlan 
çocuqlarmzn “Anam! Anam!” deyən sə-
dalar yek-digərlərinə [bir-birinǝ] qarşa-
raq səmalara doğru yüksəlib, gördüyü- 
müz qiyamətləri bərpa etmişlərdir.  

Ey vətənini, millətini sevən, namu-
sunu uca tutan, Azərbaycan şühədasnn 
[şǝhidlǝrinin] hörmətini bilən millətdaş-
lar, bu gün tətil etməli! Ey şanl Türk 
millətinin balalar! Bu gün kəmikləri, 
canlar, qanlar ilə Azərbaycan istiqlaliy-
yətinin əsasn qoyan azəri-türk cavan-
larnn istirahəti-ruhlar üçün əza məc- 
lisləri tərtib vermək həpimizin müqəd-
dəs vəzifəsi olmağ düşünməli. Bu məq-
sədlə Bak Türk Mütəəllimlərinin [Tǝlǝ- 
bǝlǝrinin] İttifaq tərəndən martın 31-
ində səhər saat 11-də Birinci Realn 

* Camaata xitabǝn intibahnamǝ surǝtindǝ 
nǝşr edilmişdir.
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məktəbinin binasnda əza məclisi tərtib 
veriləcəkdir.  

İttifaqi-Mütəəllimin İdarəsi   
 
 
TELEFONOQRAMMA NÖMRƏ 5 

 
29 mart 1919-uncu sǝnǝ  
Ham Nəzarətlərə  
Hökumət İşləri İdarəsi, Rəisi-vükəla-

nn [Baş nazirin] qərardadna görə elam 
edir [bildirir] ki, bugün mart aynn 31-
ində, Mart hadisatı münasibətilə heç bir 
dövləti müəssisələrdə iş olmayacaqdr.  

 
* * * 

 
Düşənbə [bazar ertǝsi] günü ibarət ol-

sun təzə qayda ilə mart aynn 31-indən, 
bir gün Suraxanski küçədə Hac Hacbaba 
mərhumun təkyəsində keçən ildə şəhid 
düşən müsəlman əhalisinin və ələlxüsus 
öz həmkarlar olan mərhum Məhəmməd-
hüseyn, Məhəmmədǝli və İbrahim, İmam-
verdi və Cənnətin istirahəti-ruhlar üçün 
təziyə (pəs-məzar) təyin olunur. Bəyani-
təziyə Zərgərlər tərəndən qəbul olunur.  

 
Bak və Ətrafında  

Zəhmətkeş Ziyallar İttifaq 
Bütün zəhmətkeş ziyallar martın 31-in-

də, saat 11-də Təzəpir məscidinə dəvət edir. 
Orada Mart hadisatında fəcianə bir surətdə 
qətl edilən cəmiyyət üzvləri ruhuna “Yasin” 
xətm olunacaqdr. 

6274 
 

Müvəqqəti müdir:  
Hacbəyli Üzeyir 

 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 

 
 

İnna lillahi vǝ  
inna ileyhi raciun  

sǝh. 429. “Saborn küçǝ”: Bakda, indiki 
Sabir küçǝsi.   

“Şah mǝscidi”: Bakda, İçǝrişǝhǝrdǝ Şir-
vanşahlar saray kompleksindǝ XV ǝsrdǝn 
qalma mǝscid. 

 
Unudulmaz faciǝ!  

sǝh. 429. Varfolomey gecǝsi (yaxud Var-
folomey qrğn): Parisdǝ 24 avqust 1572-ci 
ildǝ kalvinizm tǝrǝfdar fransz protestantlar 
hugenotlarn katoliklǝr tǝrǝndǝn kütlǝvi 
surǝtdǝ qǝtl edilmǝsi.  

sǝh. 430. “Mǝş’ǝli-ǝfkari-ǝhraranǝ sön-
mǝz xun ilǝ”: “Hürriyyǝt krinin mǝş’ǝli qan-
la sönmǝz”. Misra türk şairi Abdullah Cöv- 
dǝtǝ mǝxsusdur.  

“Martda tökülən qanlar türklərdəki mil-
liyyət və hürriyyət krini, Azərbaycan atəşi-
müqəddəsini söndürəmmədi!”: müqayisǝ 
et: “Bak küçələrində tökülən nahaq qanlar… 
ürəklərdə söndürülmək istənilən hürriyyət 
məşəlini daha ziyadə tutuşdurdu.” Yuxa-
rdak cümlǝdǝ dǝ “türklǝrdǝki” yerinǝ gü-
man ki, “ürǝklǝrdǝki” olmal idi.  

 
31 Mart 

sǝh. 431. “Şənidəm qusfəndi ra bozorgi 
/ Rəhanid əz dəhan o dəst e qorgi / 
Şəbangəh kard bər holgəş bemalid / Rəvan 
e qusfənd əz vey benalid / Ke əz çənqal e 
qorgəm dər robudi / Çe didəm aqibət 
qorgəm to budi”: “Eşitdim ki bir böyük adam 
/ Bir qoyunu qurdun ağzndan və əlindən 
qurtard / Gecə bçağ boğazna sürtəndə / 
Qoyunun ruhu nalə çəkdi ki / Məni qurdun 
caynağndan qurtardn / Nə gördüm, axrda 
özün mənə qurd oldun” (farsca) 

18-31 Mart  
sǝh. 433. “18-31 Mart”: köhnǝ vǝ yeni 

tǝqvilǝr arasnda 13 günlük fǝrq var.  
 

Xǝyalat 
sǝh. 435. “Kəs nəyayəd be zir e sayeye 

bum / Vər homay əz cəhan şəvəd mə'dum”: 
“Hüma dünyadan yox olsa da / Heç kim 
bayquşun kölgəsi altına girməz” (farsca) 

 
El yas  

sǝh. 437. “tǝbarǝkallah”: tǝdqir vǝ ra-
zlqla birgǝ tǝǝccüb, heyrǝt ifadǝ edǝn söz, 
“Allah mübarǝk elǝsin!” 

 
“Şühǝdayi-hürriyyǝtimizin  

ǝrvahna ithaf”  
şeiri (sǝh. 440) üçün lüğǝt:  

şühǝdayi-hürriyyǝt: hürriyyǝt şǝhidlǝri 
ǝrvah: ruhlar 
qülubi-millǝt: millǝtin qǝlblǝri 
zinǝti-cahani-fǝna: axirǝt dünyasnn bǝ-

zǝyi  
hǝyati-pür-iqbal: gǝlǝcǝk vǝd edǝn, uğur-

lu hǝyat  
dǝryad etmǝk: yada salmaq  
müǝbbǝdǝn: ǝbǝdi olaraq 
behişti-ǝ’la: cǝnnǝtin ǝn ali mǝrtǝbǝsi  
dǝsti-ǝhli-vǝhşǝt: vǝhşilǝrin ǝli  
xüldzari-rǝhman: Tanrnn cǝnnǝt bağ  
rǝxşan: parlaq, işql 
xun: qan 
 

“Ac hǝqiqǝtlǝr”im 
sǝh. 443. “Hǝr tǝrǝni xarabazara dön-

dǝrdi.”: qǝzetdǝ “xarabazara” yerinǝ “xani-
mana” getmişdir.  

“Ölǝn Adilǝ rǝhmǝt…”: Adil Əbdürrǝhim 
oğlu nǝzǝrdǝ tutulur. Mǝşhǝdi Adil Kǝrbǝlayi 
Əbdürrǝhim oğlu (1868-1919) 1918-ci ilin 
mart qrğnlarnda daşnak-bolşevik qoşun-
larna qarş vuruşmuş, dinc Azǝrbaycan xal-
qn müdaǝ etmişdir. 

“Bu nacilǝr…”: “naci” sözü ǝslindǝ “nicat 
tapan, qurtulan, xilas olan” mǝnasna gǝl-

mǝklǝ birgǝ, görünür ki, burada “nicat verǝn, 
xilaskar” yerindǝ işlǝnmişdir.   

“Ə. Bǝdi’”: bu imza Əhmǝd Bǝdi’ Tiriniçǝ 
mǝxsusdur. 

 
Mart hadiseyi-ǝlimǝsinin  

müxtǝsǝr tarixçǝsi  
sǝh. 445. “…Dro, Qaro vǝ Muradn…”: 

ermǝni terrorçu vǝ quldurlar Drastamat 
Kanayan, Armen Qaro (Karekin Pastırmac-
yan) vǝ Murad Sebastats (Murad Xrimyan) 
nǝzǝrdǝ tutulur.    

sǝh. 447. “Amazasp”: ermǝni terrorçusu 
Hamazasp Srvandzyan nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 448. “Əmirov”: Daşnaksutyun parti-
yasnn üzvü olan, ermǝnilǝrin vǝ bolşe-
viklǝrin Azǝrbaycanda yerli ǝhaliyǝ qarş 
törǝtdiklǝri soyqrmda xüsusi qǝddarlqla 
iştirak edǝn Tatevos Əmirov nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Styopka Lalayev”: Azǝrbaycanl dinc 
ǝhaliyǝ divan tutulmasnda xüsusi qǝddarlq 
nümayiş etdirǝn daşnak zabiti Stepan Lala-
yan (yaxud Lalayev) nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


